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Iubiţi ascultători, 


Cea mai bună introducere este 
ceia, ce уа fi 51 la sfârșitul aces- 
tei conferințe: „Trăiască Italia 
și poporul italian, orice ar fil“, 
In momentul de faţă nu e vor- 
ba de politica Italiei, care poli- 
tică a Italiei se poate judeca așa 
cum crede fiecare, și politica 
oricărei ţări se poate schimba 
dintr'un moment în altul. Este o 
mare greșală să judece cineva 
рошиса unei naţiuni după poli- 
Иса Statului întrun anume mo- 
ment. Cum eu nu înțeleg са po- 
litica poporului român să Не de- 
finită după măsura care împie- 
dică, : după сит știți, exportul 
cămilelor și al mașinelor de răs- 
роіи din România în Italia, tot 
așa anumite momente din poli- 
біса, de Stat a Italiei se poate în- 
tâmpla să nu ne fi plăcut, însă 
cei cărora nu li place, trebue să 
se gândească la un lucru. Fiecare 
ţară are înainte de toate grija ei 
şi a intereselor ei, își are duşma- 
nii е și poate să-și creeze anu- 
пи prieteni pe cari nu-i dore- 
şte. Dar se poate întâmpla ca si- 
па іа să se schimbe 51 să nu mai 
Пе nevoie de acești amici pe cari 
nu i-a dorit şi cari nu se po- 
trivesc cu spiritul poporului care 
a creat și susține Statul. 


O GREȘALA 


Este deci o mare greșală să se 
confunde acești doi termeni: о 
politică de Stat, care poate avea 
oportunităţile sale — şi le avem 
și noi pe ale noastre, pe care le 
ținem, de frica schimbării, са să 
nu fie mai rău, supt alte rapor- 
turi, care ne privesc în toată 
viaţa noastră, decât cum este a- 
cum. Dar tot așa trebue să ne 
gândim și în ce priveşte acele 
cochetării față de Ungaria, ре 
care le scot înainte anumite per- 
soane care au un interes cu to- 
tul deosebit de interesele popo- 
rului românesc, într'o campanie, 
care nu se poate înfiera destul 
de aspru, împotriva unuia din 
popoarele cele mai apropiate de 
noi, împotriva uneia din naţiu- 
nile cele mai nobile din lume şi 
împotriva unui Stat cu care 
ne-am întâlnit și ne vom mai în- 
tâlni. 


Nu este vorba în această cu- 
vântare de explicaţii, căci nu este 
o conferință, dar va cuprinde și 
materialul unei conferinţe, me- 
nită să înlăture anumite idei fal- 
se și să afirme anumite adevă- 
ruri netăgăduite. Nu va fi vorba 
aici de ce zice cutare diplomaţie, 
de aici sau de aiurea, 51 iarăşi nu 
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poate să fie vorba de acele legă- 
turi pe care, іп ce priveşte Ita- 
lia, eu le cred cu desăvârșire tre- 
cătoare. Este un punct de sprijin 
‚ ре саге a putut să-l găsească po- 

ПИса italiană într'un anume mo- 
ment, pentrucă de atâţia ani este 
în discuție chestiunea stăpâni- 
гіі apelor Mării Adriatice $1 toată, 
lumea poate înţelege се poate 
ieși din ameninţarea intereselor 
italiene în Adriatica și spre се 
drumuri, care nu sunt ale popo- 
rului italian, se poate îndrepta 
politica italiană întrun anume 
moment. Ми, ci este vorba de 
poporul italian și de poporul ro- 
mânesc. 

Şi mai este vorba de altceva, 
de un proces moral care se face 
Italiei în momentul de față. I- 
talia 51 poporul igalian sunt con- 
sideraţi ca niște delicvenţi ară- 
taţi cu degetul de o ipocrizie pe 
care numai cine este total igno- 
rant sau absolut stupid nu о 
poate recunoaște. Niciodată o 
pîră mai egoistă, determinată de 
motive de interes material mai 
evident n'a urmărit cu mai multă, 
ură neîndreptăţită un popor care 
se călăuzește astăzi de interese- 
le sale de viaţă $1 serveşte fără 
îndoială, și vechea tradiţie roma- 
nă şi interesele civilizaţiei actu- 
ale ale lumii. Italia este supt a- 
cuzaţie, 51 Liga Naţiunilor cere 
un verdict al societăţilor civili- 
zate, un verdict, prin urmare, nu 
al diplomaților, сі un verdict, 
al sufletului popular de ori- 
unde. 

CUVANTUL 
LIGII CULTURALE 


Liga Culturală reprezintă însă 
ceia ce este mai curat, mai în- 
nalt și mai lipsit de orice intere- 
se și de orice preocupare de par- 
На din sufletul poporului româ- 
nesc. Când se pronunţă sanc- 
{101 51 când se ameninţă Italia 
cu ruina, când i se pune în față 
posibilitatea unui războiu, când 
dorința cea mai mare ar îi de a 


o гі înlănţuită înaintea Maies- 
таш Sale Haile Selassie, judecă- 
tor al rosturilor civilizației uma- 
ne, în momentul acesta 51 роро- 
rul românesc trebue să aibă un 
cuvânt. > 


Cuvântul acesta зе va auzi şi în ` 


parlament în scurtă vreme. Nu 
sunt'un om сате să am о părere 
numai pentru un anume loc; o 
am pentru toate locurile, 51 а- 
nume cu atât mai hotărît acest 
cuvînt, cu cît întâlnesc mai mulţi 
adversari, де сагі nu m'am te- 
mut niciodată. Nu m'aș fi temut 
nici chiar dacă nu aş fi avut 
dreptate, cu atât mai mult când 
am atâta dreptate 51 când drep- 
tatea aceasta este a poporului 
nostru întreg. 

Deci Liga Culturală trebuia 
să facă să se audă această păre- 
re într'o mare adunare populară 
şi afară. Dacă nu este cineva ого, 
trebue să recunoști, acest fapt : 
cu toate biletele de invitaţie 51 
cu toată poliţia dela intrare, cu 
toate acestea este o mare adu- 
nare populară, 51, dacă am îi în- 
trebuinţat alte mijloace, nu ar îi 
încăput într'o sală де zece ori 
mai mare toţi acei cari doresc să 
arate се simţim întradevăr pen- 
tru Italia. Este o necesitate ca 
aici, Тао mare adunare popu- 
lară, să se arate ce este acest 
proces. 

Ar fi fost natural са aceste 18- 
muriri să vie și din partea a două 
categorii de oameni, cari lip- 
sesc aici, — pentru că n'au fost 
invitaţi, dar eu nu invit decât 
oameni cari înainte de a-i in- 
vita, ei au luat o hotărâre și au 
avut curajul so exprime. 


LATINISMUL NOSTRU 


Iubirea de rasă latină, latinis- 
mul acesta al nostru a fost re- 
presintat în două forme până și 
în timpul din urmă. Vorbesc $1 de 
oameni cari lipsesc, де absenţii 
la manifestaţia pentru Italia, de 
oamenii cari se sfiesc, de frica 
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Genevei sau pentru а măguli ре 
cine știe cine, fiindcă poate în 
Italia s'a făcut mai puţin sgo- 
mot în jurul lui decât aiurea $1 
acesta este un lucru care trebue 
pedepsit în chipul cel mai aspru: 
ei n'au crezut са trebuie să-și a- 
răte părerea. 

Odinioară noi profesam un fel 
de rasism latin foarte vag, spri- 
Па! pe foarte multă ignoranță 
şi hrănit printr'o mică ігиѓіе. Ne 
închipuiam că Italienii sânt toţi 
Romani, noi tot așa, și nu rămâ- 
nea, altceva decât să ne uităm u- 
nul la altul, apoi să vie un fo- 
tograf 51 în puterea amintirii lui 
Badea Cârţan să пе sărutăm 
înaintea Columnei lui Traian. 

Această generaţie, care iubea 
fără îndoială latinitatea, 51 Fran- 
фа, 51 Spania, фага unde au cu- 
les anumite direcţii culturale, 
care nau 1056 cele mai serioase 
în (trecutul nostru, oamenii a- 
ceștia nau făcut nimic pentru 
cunoașterea reciprocă a celor 
două naţiuni, absolut nimic. Ni- 
mic pentru ca Românii să fie cu- 
позсий în celelalte ţări latine și 
în special în Italia, şi nimic pen- 
truca Italia, în sensul еі de civi- 
lisaţie, capabil de a-i inspira sim- 
райе oricui, să fie cunoscută, în- 
tr'adevăr în România. Sînt foar- 
te mulţi Italieni сагі nu ştiu 
nimic. despre România și, cum 
spuneam 19, deschiderea cursuri- 
ior de limbă italiană, această ne- 
cunoștință, totală a sufletului 
nostru face pe unii Italieni să 
creadă că noi nu suntem cu dîn- 
511, pentru că nu ieşim în stradă. 

Noi nu ieșim în stradă decât 
când am înebunit sau când sîn- 
tem pe care să facem o prostie, 
dar amatorii de aşa ceva sînt 
foarte puțini, şi eu nu fac parte 
din această categorie; şi în orice 
caz nu la Liga Culturală, аз pro- 
pune defilări de steaguri, care 
nu cuprind nimic și strigăte pe 
stradă, care nu înseamnă nimic, 
nici pentru începerea, nici pen- 
tru continuarea, nici pentru for- 
tificarea unei acţiuni. 


NU SUNTEM CUNOSCUȚI 


Italienii nu ne сипозс în де- 
ajuns: noi sintem un popor de 
siială, un popor de măsură, un 
popor de cumpănă fără pereche 
şi de grozavă frică de ridicol. П 
întruntăm numai în viaţa politi- 
că, dar, în afară, de această via- 
та politică, care este la . nivelul 
ridiculului, une ori şi supt ridi- 
cul, foarte dese ori deasupra ri- 
diculului obișnuit, adecă în mai 
ridicul, în afară de aceasta noi 
me dăm samă de fiecare cuvânt, 
de fiecare gest; ni-i frică să nu 
fim arătaţi de vre-un glumeţ cu 
degetul. - 

Dar, dacă, înainte де aceasta, 
generaţia romantică а nationa- 
liștilor dela 1870—80—90, dacă a- 
сезйа, ne-ar fi făcut cunoscuţi în 
Italia, s'ar fi știut ceia ce se 
poate aștepta dela noi și că sen- 
timentele noastre trebuie să vii 
să te ши de aproape la noi 51 să, 
nu fie multă lume pentru ca să 
le descoperi, nu de laşitate, ci 
pentrucă nu ni place zgomotul. 
Personal, în toată, viaţa n'am fă- 
cut demonstraţii: cine le face, le 
face mânat de oarecare interese 
și mulţi nici nu aparţin rasei 
noastre; anumite reminiscente 
de rasă străină fac ca unele per- 
soane să dorească, publicitatea cu 
orice preţ. 

Generatia aceia veche а iubit 
Italia, a făcut din când în când 
o călătorie acolo, dar n'a, făcut 
ceia ce trebuia pentru са, Italie- 
nii să vină la noi. Câţi Italieni 
ам venit la noi să cunoască Ro- 
mânia, afară de unii stabiliţi aici 
prin legături de familie, prin 
interese materiale sau întreprin- 
deri pe care le-au fundat ? Vor- 
besc de epoca dela 1870 înainte. 
Când vreodată s'a organizat о 
mare visită italiană în România? 
Niciodată. Ce avantagii au avut 
vre-odată Românii, avantapii că- 
utate де dînșii și aducând о or- 
ganizaţie, acolo în Italia ? A tre- 
buit са din mijloacele pe care le 
am în legătură cu Institutul 
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Sud-Est European să întemeiez: 


acea Casă Românească — Casa 
Romena — dela Veneţia, care 
este un adevărat palat cu multe 
odăi, în care şi unli cari sint але 
sa întâmplat de au locuit Я 
care se găsește în mijlocul Vene- 
tiei, cu toate amintirile și farme- 
cul cetăţii: ei se găsesc ca acasă 
a dânşii, întrun mediu româ- 
певс. 

Lucru care se putea face în 
orice oraş din Italia. Vă puteţi 
închipui се ar fi însemnat о casă 
a României la Бота, la Florenţa, 
câte avantagii nu ar îi ieşit de 
acolo ! Generaţia aceasta, -care 
era de gesturi, de fraze, n'a făcut 
însă nimic în această privinţă. 

De aceia să nu ne mirăm dacă 
din oamenii cu părul alb sau 
numai cu barba albă sint nu- 
mai eu aici. Ar fi trebuit са, toa- 
tă generaţia românească, chiar 
dacă nu este învitată şi chiar 
dacă nu poate intra pe ușă, să 
spargă acest frumos acoperiş $1 
să cadă de acolo de sus. 

Dar се voiți? Generaţia aceas- 
ta face 51 ea politică, 51 sînt a- 
numite indicaţii care se dau în 
numele guvernului de astăzi sau 
în numele guvernului de mâine, 
aşa că nu este bine ca oamenii 
să-şi primejduiască, situaţia ac- 
tuală, sau situaţia, viitoare. 


ITALIA DE ALTA DATA 


Mai este altceva. Un om de o 
energie fără pereche a creat I- 
talia aceasta nouă, care este о 
minune. Dv. o cunoaşteţi din ga- 
zete, din laudele de multe ori ig- 
norante, și din atacurile, бобаеа- 
una interesate, dar nu ați fost 
acolo зо vedeţi; cunosc Italia 
de cincizeci de ani, de jumătate 
de veac, 51 am străbătut-o de a- 
tâtea ori, încât fiecare colţ din 
Italia îmi este cunoscut. Și eu 
am apucat vremea lui Giolitti. 
lui de Rudini și sfîrşitul Ministe- 
rului lui Crispi. Imi aduc aminte 
ce sărăcie şi ce desordine era a- 
colo, când, regele Umberto fiind 


împușcat la Monza o nouă dom- 
nie nu-și găsea ușor о direcție. 
Atunci îndrâsneala lui Crispi а, 
creat domeniul colonial italian 
în Africa. El era de origine А!- 
banez, deci în legătură cu moi, 
un splendid om de voinţă care а 
căzut din cauza unei manifesta- 
ţii de opinie publică, 51 ea Тасе 
onoare Italiei. Veţi витае dv. 
cînd veţi auzi de се a căzut Cris- 
pi, dictatorul Italiei, despre care 
spunea Bismark — un aşa bun 
cunoscător al oamenilor — са, 
doreşte să-l aibă în toată viaţa 
lui în Italia, pentrucă este un 
om „de relaţii sigure“, un cm ре 
care te рой sprijini. A căzut tfi- 
indcă а trebuit să facă, nişte a- 
legeri și a luat bani dela Banca 
Romană. Chiar dacă nu zâmbiţi 
fizic, în mintea, dvs. nu se poate 
să nu se strecoare ceva care în 
afară se manifestă printr'un su- 
râs. Având legături cu Banca 
Romană, să nu împrumuţi câte- 
va milioane, cînd se ştie că ori- 
ce partid de opoziţie poate să 
dispuie $1 la noi de douăzeci, de 
treizeci de milioane, pe care le 
pune la bătaie pentru nimica 
toată, 51 nimeni nu se gândește 
să întrebe de unde vin acești 
bani. 

Ей am apucat această Italie a 
doua zi, după căderea lui Crispi, 
după înfrângerea dela Адпа și 
am simţit fiorul de durere al I- 
taliei, fiind în momentul acela 
acolo în Italia. 

Şi iată cu ce păreri greşite se 
hrănesc unii oameni, cu се lipsă 
de bună credinţă, 51 lipsă de cu- 
noştințe le exprimă, са, $1 cum I- 
talienii ar începe acum о actiu- 
ne pe un pământ cu totul străin, 
care nu i-ar fi aparţinut nicio- 
dată prin tratat ре cmd ea l-a 
avut în aplausele Angliei, care a 
plâns apoi în Parlament, unde 
sau rostit cuvintele acelea, & 
doua zi după Adua, spunîndu-se 
că Anglia nu doreşte nimic mai 
mult decât ca „acest popor prie- 
ten să se întoarcă înapoi 51 să 
recâștige tot ceia ce a pierdut 


а. 


în асе moment“. Sint măști 
cari cu orice preţ trebuese rup- 
te ; este o datorie de onestitate 
ca acele măști să fie rupte. 

Pe atunci, cind îmi sosia renta 
mea, de bursier, discutam la ро5- 
tă cît să-mi dea mai mult, pen- 


tru că banul românesc era su- 


perior faţă de lira italiană, 51 
cutare coleg al mieu frances de 
la Școala din Roma arăta Minis- 
teriul de Finanțe 51 spunea : „пай, 
mir се or fi punând е! înăun- 
tru“. Pentru că era hîrtie-mone- 
dă 51 pentru 50 bani. Рипей apoi 
alături Italia де acum cinci- 
~ Sprezece ani, cu ţăranii cari nu 
mai voiau să lucreze la câmp, cu 
muncitorii cari se suiseră sus pe 
creneluriile fabricilor 51 ridicase- 
та steagul roșu, cu încetarea рго- 
ducției italiene, cu nesiguran- 
Та totală 51 scăderea monedei І- 
taliei, cu деѕрегатеа intelectua- 
lilor şi a clasei burgheze, crezând 
că acuma stă, să se dărâme ţara; 
puneţi alături această situaţie, 
cu nopţile acelea teribile pe care 
le cunosc din legăturile mele de 
familie, când gazda cutărui stu- 
dent, auzind că trosneşte în 
stradă un revolver, se întreba 
dacă nu cumva i-a fost împușcat 
tinărul care-i stătea în gazdă, 
рипей-о alături cu Statul de а- 
cum, cu фага total refăcută în 
toate rosturile ei. Străzi noi, pa- 
late minunate, organisare а in- 
dustriei fără, pereche, o nouă a- 


gricultură și, înainte de teate, 
încrederea poporului italian în 
е! însuși, care este fără îndoială 
cel mai puternic factor faţă de 
toate hotărârile Genevei și a co- 
mitetelor secrete dela Geneva şi 
față de toate măsurile de sanc- 
Пий! 51 represiune. 

Adecă își închipuie unii oa- 
meni din City în Londra că un 
popor nu poate trăi 51 mâncând 
mai puţin şi suferind atunci când 
este vorba, de toată mândria lui 
şi de toate interesele lui пайо- 
nale ?! х 


IMITATORII 


Сара s' aprodus apoi minunea 
italiană, și încă nu ега desăvâr- 
5108, anumiţi oameni dela noi au 
spus : înțelegem aceasta; mar- 
şul la Roma se poate transforma 
în marșul la Bucureşti pentru 
luarea, în stăpânire a poporului 
român de cineva care, tot um- 
îlându-se, ar avea la oglindă o 
vagă înfăţişare de Mussolini. 
Câţi Mussolini de aceștia n'au e- 
xistat la noi şi au căzut în ridi- 
cul. Azi, ar fi fost natural ca ad- 
miratorii „Ducelui“ italian să fi 
1056 în fruntea mișcării de soli- 
daritate. Unde sînt? Arătaţi-mi 
măcar un rînd din partea teribi- 
lilor dictatori în spe ai poporu- 
lui românesc. Unde sînt ? 

A apărut însă o altă mișcare 
revoluționară, în Germania. A- 
ceasta era mai ușor de imitat, fi- 
indcă aici nu se ivise omul де ge- 
niu şi nu trebuia opera de crea- 
ţie, iar, cînd nu este vorba de o- 
mul de geniu, se poate presinta 
orice domn de pe stradă, 51, cînd 
nu este vorba de creaţiune, ci 
numai de folosire, atunci matural 
că toţi aţiţătorii se роб ridica 
dirz pentru a încerca să ieie prin 
violenţă conducerea acestui Stat 
de seculară bună rînduială. 

Așa încât vedeţi de ce Liga 
Culturală n'a invitat десі ре 
oamenii cari au manifestat о о- 
pinie, sau cari nu erau în situa- 
На să fie obligaţi де a manifes- 
ta о opinie, Dv. nu eraţi obligaţi 
să arătaţi care sînt părerile dv., 
ре care le manifestati așa de căl- 
duros în momentul acesta, dar 
erau oameni, cari părerea acea- 
sta trebuiau să şi-o spună. Кал 
spus-o, nu i-am învitat, şi sîn- 
tem aici — singuri. 


CINE A ATACAT 


51 acum vin la însuși temeiul 
acestei împărtăşiri cu sufletele 
d-voastră. Cine a atacat în mo- 
mentul de faţă, pentru се şi ре 


парна и 


г 


сте? Răspuns ре care-l poate 
da cine а fost frământat cu 
viaţa italiană timp de о ju- 
mătate de secol şi căruia nu-i 
е nimic străin nici de . par- 
tea  ceaialtă. Intâmplarea Тасе 
că, scriind istoria cruciadelor, 
m'am. întâlnit cu toi ielul de A- 
pisinieni де pe vremuri, şi vedeţi 
cât este de curios, pe toţi i-am 
găsit în drumul către Italia, 
i-am găsit la Roma, la Florenţa, 
în legâturi си Veneţia, ceia, се 
înseamnă că legăturile acestea 
sunt oarecum legături naturale. 
Am găsit cea mai veche ш- 
mă de limbă amarică — 0 
să spun ce înseamnă a- 
ceastă limbă şi се  înseam- 
па în civilisația amarică, pe 
care nu trebuie s'o confundați de 
loc cu civilisaţia аріѕіпіапа; nu 
ne judecăm cu regatul de Axum 
21 lui Iustinian, ci cu Statul lui 
Haile Selasie, acestea sînt lucruri 
care se petrec pe acelaşi terito- 
riu, dar nu înseamnă același 
popor. Veţi vedea la sfârsit, 
dar nu uit că am găsit textul 
cel mai vechiu de limbă amarică, 
datorit unui călător italian ; un 
dialog latin şi amaric, scris de 
un negustor italian, care a pă- 
truns prin Egipt şi Nubia, sau 
poate pe altă cale, în regiunile 
acestea abisiniene ; acest dialog 
sa întâmplat că l-am găsit eu, 
dar nu-i cunoşteam importanţa, 
şi, întrun moment când pentru 
o publicaţie italiană, —vedeţi се 
curios se leagă lucrurile— mi se 
ceruse să contribuiu 19, închina- 
rea către acel Michele Amari, 
care a fost unul din се! mai eru- 
аці italieni represintanți ai stu- 
diilor orientale, mi se ceruse să 
dau ceva şi nu aveam altceva de- 
cât acest dialog, l-am dat. Am 
făcut o introducere foarte scurtă 
fiindcă, nu ştiam mare lucru cu 
privire la aceasta, dar, când mi 
Фа adus corectura, m'am trezit 
că se presintă un pachet mai vo- 
luminos. Sa întâmplat dese ori 
că am trimes, când eram tâ- 
năr, articole lungi pe care dela 


redacţia, revistei mi le-a prefăcut 
în articole scurte, dar nu mi sa 
întâmplat să trimit un articol 
scurt саге să se prefacă întrun 
тіс volum. Fără să ştiu, desco- 
регіѕеп: cea mai veche urmă, де 
limbă amară, 7 

Dacă descnideţi Enciclopedia, i- 
taliană şi căutaţi la Abisinia, 
veţi găsi că eu sînt acela care 
ат descoperit cel mai vechiu 
text de limbă amarică, aşa în- 
cât, lângă statuia de aur a lui 
Menelic, сег un mie obelisc 51 
pentru mine. Deci, când, la urmă 
vă voiu spune ce este această A- 
pisinie, această Etiopie, vă rog 
să mă credeţi pe cuvânt, de oare 
ce vine din partza descoperi- 
torului celui mai vechiu text 
apisinian. Am umblat astfel 
şi eu pe acolo. Și poate că, 
după ce se vor termina toate lu- 
crurile acestea, atunci când Italia 
îşi va alege capitala pe care va, 
voi s'o aleagă în teritorii care 
împotriva oricui îi vor rămânea, 
în momentul acela mă voiu duce 
să-mi caut locul de obelisc pen- 
tru descoperirea, celui mai vechiu 
text de limbă amarică. Voiu mer- 
ge pcate prin Tripoli, dacă este 
o legătură, ca să văd opera ad- 
mirabilă săvârşită de Italieni în 
Libia. 

să luăm pe rând cele trei in- 
trebări, căci este bine să iasă lu- 


‚ mea de aici cu mai multă căl- 


dură şi îndrăzneală în a afirma 

convingerea sa decât cum ега în 

momentul când a venit Fiinacă- 
adevărata convingere se sprijină, 
pe cunoștința lucrurilor, adevă- 

ratul entusiasm este reflexiv, 51 

nu vine niciodată, din ignoranță, 

nu strică să plece lumea de aici 

cu anumite cunoştinţe. 

Imi pare rău că o parte din ga- 
zete vor ignora poate această a- 
dunare: sînt anumite interese de 
stânga care, trebuie să o spunem, 
sunt foarte stângace. fiindcă se 
vede foarte uşor jocul acestor оа- 
meni. Sint Я anumite pose ale 
unor oameni, cari caută o atitudi- 
ne şi cari nu se pot singularisa de 


angra 


cât aşa; sînt două mijloace de a 
fi cineva văzut; dacă ai clădit 0 
casă 51 în momentul inaugurării 
răsari în balcon, sau te ridici 
undeva pe acoperiș 51 te așezi ре 
ogeag, fără să ai nimic cu 
casa. aceasta, dar toată lumea te 
vede, iar unele persoane cer nu- 
mai să fie văzute. Este foarte na- 
tural că supt influenţa unei a- 
numite concepții a libertăţii, care 
înseamnă nestabilitate, саге în- 
seamnă anarhie, înseamnă zbur- 
dăciune, ordinea din Italia, о- 
rânduiala, ierarhia de acolo să 
supere; este un lucru firesc pen- 
tru unii oameni cari fără îndo- 
ială că пи vor pomeni de aceas- 
tă adunare. Frică і este însă са 
și unde ar fi de aşteptat să se 
vorbească de dânsa, din anumi- 
te motive geneveze, care vin de 
la anumiţi oameni și ating unele 
manifestații de opinie publică, să 
se facă o jumătate de tăcere, a- 
decă să se vorbească atât cât 
să nu se supere cineva, se va 
vorbi ca să nu se zică doar că au 
tăcut, dar nu mai mult, ca să nu 
se supere cineva, de undeva 

Dar ziarul nu este singurul 
mijloc de a comunica. Aveţi do- 
vada că, de când există, cenzură 
la noi, multe lucruri se comuni- 
că fără să apară în sazete, ba 
mai дева! de cât dacă ar fi a- 
părut. In casul când о anumtiă 
conspiratie ar căuta să nu arăte 
în deajuns ce voinţă românească 
a fost pentru Italia astăzi, Du- 

inică, după amiază, aici, Co- 
respunzând cu sentimentul popo- 
rului românesc, aveţi ду. mijlocul 
să faceţi a se cunoaște ceiace nu 
va fi ieşit în litere de tipar. 

Iubiti ascultători, 

Incepem cu се este poporul 
italian. Poporul . italian este, în 
desvoltarea veacurilor, acela care 
a creat fără întrerupere. Din se- 
co] în secol, ela dat lucruri 
noi, îndemnuri venite din inteli- 
gența şi energia sa, din geniul 
său secular. Şi alte civilisaţii 
şi alte popoare au condus ome- 


nirea, au condus-o însă cu anu- 
mite întreruperi. Găseşti lumină, 
găseşti direcţie la cutare popor 
întrun anume moment, când este 
în fruntea tuturor celorlalte, 
când toţi îl admiră, când intlu- 
еща lui pătrunde oriunde, dar 
n'a existat niciun popor care să 
creeze mai mult şi mai bogat în 
împrejurări mai grele decât po- 
porul italian. 

Gândiţi-vă ce-a fost la sfârşi- 
tul antichităţii. Romanii spriji- 
niseră cu rasa, lor veche, care за, 


fărâmiţat, care. sa distrus 
în шаге parte,  sprijiniseră 
opera creării 81 menţinerea 


păcii în lume, una din operele 
cele mai grele care se pot închi- 
pui. Pentru pacea lumii, pentru 
desvoltarea civilisaţiei, Italienii 
au murit în pustiurile libice, în 
nisipurile Armeniei, în mlaștinile 
Mesopotamiei, în funduri de Ca- 
ucaz şi Carpaţi, în stepa ruseas- 
că. Republica romană și Imperiul 
roman au făcut apel la toată е- 
nergia unei admirabile rase, 51 
rasa aceasta, natural, ca orice 
altă rasă, putea să se obosească și 
să spună, a doua zi după această 
jertfă de sânge, după această i- 
rosire де voințe, după acest 
sacrificiu de vieți, că пи mai 
poate fi capabilă де creaţiune. 
Gândiţi-vă ce sa întâmplat cu 
rasa grecească, care a dat numai 
cu mintea, căci, în ce priveşte 
armele, a dat foarte putin. Ori- 
cât ar fi de simpatici Grecii de 
astăzi sau din evul mediu, nu se 
pot asămăna cu Grecii de odini- 
oară. Vigoarea rasei grecești, s'a 
stors în această creare a unei 
minunate civilisaţii cu al cărui 
ideal $1 concepţie de literatură 
și artă trăim şi până acum. Аза 
s'a întâmplat oare cu poporul 
italian? Dar de unde! 

Să plecăm де la aşa-numita 
cădere a Romei, care în fond nu 
există, căci Roma n'a căzut nici- 
odată, ci, întrun anume moment, 
un şef barbar,—care de vreme се, 
dacă, se gândeşte bine cineva, nici 
nu era barbar: îl chema Oreste 51 
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era din Panonia, adecă din mar- 
ginea Daciei, din lumea aceasta 
romanică, formată prin cucerirea 
romană în aceste părți, iar pe fiul 
lui îl chema Romulus Augustus, 
căruia i-a spus Augustulus, fi- 
indcă era așa de plăpând, așa de 
tânăr —. Oreste a pus pe fiul său 
Romulus Augustus împărat şi, 
cum acesta era prea tânăr ca să, 
guverneze 51 tatăl său n'a avut 
energia trebuitoare pentru a-l 
susţinea, atunci comandantul găr- 
zii germane, care era un German, 
un Rug, Odoacru, a înlocuit pe 
împăratul acesta— cu ce? Cu 
conducerea lui proprie? S'a înte- 
meiat un Stat naţional german 
acolo unde fusese Roma latină, 
de odinioară? Dar ferească 
Dumnezeu ! Cea mai mare mân- 
drie a lui Odoacru era să-și zică, 
Flavius Odoacer, așa încât el а 
respectat profund Roma, în toa- 
te amintirile, în toată demnitatea 
ei, şi a încercat să fie cât se poate 
mai roman. Dar Teodoric, се! 
venit pe urmă, nu se considera 


ca Impăratul întregei lumi ro- 
mane, ci a venit ca represintant 
al Imperiului roman аш Răsă- 
гіа, a guvernat cu limba latină 
pe Romani, pe cari i-a păstrat 
în rostul lor roman. El a fost 
German şi barbar numai pentru 
ostașii săi şi, după câteva gene- 
та, Goţii aceștia se făcuseră, 
tot așa де Romani, aş putea zice 
tot aşa buni Italieni cum erau 
ceilalţi, așa încât, când, pe vre- 
mea lui Iustinian, au venit legi- 
unile lui Belisariu să cucerească 
Italia, știți ce за întâmplat? 
Romanii de aici, urmașii vechi- 
lor Romani, ascultând pe a- 
cești oameni ai Impărăţiei de Ră- 
sărit, vorbind grecește şi arme- 
nește sau limba persană, ziceau: 
veţi fi fiind Romani de nume, 
dar Romanii cei adevăraţi sînt 
mai curând Ostrogoţii сагі tre- 
cuseră cu totul la formele de 
viaţă latină. 61 Imperiul a- 
cesta de Răsărit n'a putut gu- 
verna Italia pentru ce ? Pentrucă 


represinta, prin oamenii de care 
se servia altă rasă, altă limbă, 
alte obiceiuri. Şi o Italie popuiară, 
o admirabilă Italie populară a 
răsărit atunci, în ciuda barbari- 
lor 51 а Bizantinilor și în legă- 
tură cu episcopul din Roma și 
şefii bisericești din toate părţile, 
un fel de lume și de sate şi de o- 
гаѕе. Italia а avut oraşele, ре 
care noi nu le-am putut păstra. 
O lume care semăna perfect cu 
lumea românească, din veacuri- 
le întunecate, de o mie ani, în 
care nu se ştie nimic de noi. Sa 
alcătuit, astfel din nou о rasă 1- 
taliană, de energie, de încrede- 
re într'însa, de o inteligență, de 
o putere de creaţie extraordina- 
ră. Au trecut numai puţine vea- 
curi de pregătire şi rasa aceasta 
italiană a fost în fruntea tutu- 
гог manifestaţiilor de inițiativă 
ale evului mediu. 


Bisericile francese sau alcă- 
tuit la început cu foarte mare 
greutate şi în formă mai curând 
barbară, biete înijshebări de că- 
rămidă, acoperite cu nişte grinzi 
drepte de lemn, în momentul 
când Italia stătea înaintea mo- 
numentelor artei celei vechi 51 
se sbătea în sufletul oricărui 
meşter italian dorința de a face 
lucruri asemenea cu dinsele. E- 
vul mediu este, în ce priveşte 
spontaneitatea de creaţie, ener- 
gia de viaţă populară, іп се pri- 
vește crearea unei burghesii — 
a acelei burghesii pe care, cu vo- 
Та Sovietelor, şi astăzi şi mâne 
totuşi se sprijină viaţa omenirii 
civilisate — extraordinar. O ast- 
fel de burghesie s'a creat acolo. 
Ре când, în restul Europei, dom- 
niau încă moravuri brutale, în 
ţara care cuprinde Genova, Ve- 
neţia, Florența, Pisa, oraşele din 
Sudul peninsulei, se trezește o 
viață care va domina supt rapor- 
tul cultural lumea întreagă. Ita- 
lia n'a avut însă, pe la 1300— 
1400, norocul pe care l-a avut 
Franţa de a întemeia un Stat. 
Ea ега aşa de dulce, де ispititoa- 


ВАШ за 


ге: oricine se răpezia aici şi, da- 
că putea, rămânea şi са să ех- 
ploateze, nu să fructifice ţara 
asupra căreia se întindeau pu- 
terile sale. 

Se zice de obiceiu că un popor 
ajuns în stăpânire străină dege- 
nerează, moral, ajunge la sără- 
cie, la decăderea fisică. N'a îost 
însă casul pentru poporul ita- 
lian. După ce strălucirea repu- 
blicelor medievale а dispărut, 
după ce drumurile de comerţ, de 
- la cucerirea  Constantinopolului 
de către Turci, de 1а închiderea 
Mării Negre şi de la așezarea 
până mai târziu a acelorași 
Turci pe toate coastele Medite- 
ranei orientale, sau închis, 0- 
тазее bogate de odinioară au 
sărăcit şi, cu toate acestea, 
în astfel de împrejurări popo- 
rul italian, supt dominația 
- străină, lipsit de mijloacele sale 
de îmbogăţire de odinioară, s'a 
menţinut cu aceiași putere de i- 
niţiativă, cu acelaşi dar de crea- 
ţie. Generaţii creatoare s'au suc- 
cedat din secol în secol, asămă- 
nătoare între dinsele, totuși veş- 
nic cu elemente noi, ре pămân- 
tul italian. 

Franța de la 1580—90, până 
la Henric al IV-lea, cu spiritul 
lui provincial, — foarte modest, 
spiritual, de sigur simpatic, даг 
foarte modest provincial —, pâ- 
nă au venit regii francesi din 
secolul al XVII-lea, cari prin le- 
găturile lor de familie sînt ma! 
mult Spanioli, — cum spunea 
fostul mieu profesor de la Paris 
Seignobos de Ludovic al XIV-lea: 
„C'est le moins francais de nos 
rois“, „este cel mai puţin frances 
dintre regii noştri” — 51 până în 
secolul al XVIII-lea, —cîind Fran- 
ta, represintând un fel de filo- 
sofie revoluționară, іеѕіѕе din 
toate tradițiile ei pentru a re- 
presinta o formă universală, a 
primit şi ea adânci influențe 1- 
taliene. La Curtea din Paris pe 
vremea Ecaterinei de Medicis se 
vorbia limba italiană, literatu- 


ra pe care о citia я imita toa- 
tă lumea era literatura italiană. 
Spiritul italian, care avuse о 
influentă enormă 51 asupra Spa- 
niei, era acela care domina di- 
nastia francesă. 

Au venit secolele al XVII-lea, 
al XVIII-lea. Cine па călcat 
pământul italian, cine n'a stors 
acest popor, cine nu şi-a bătut 
јос de dânsul 51 de tradiţiile lui? 
A fost un tropot de cai necon- 
tenit, timp de două veacuri, pe 
{АгАпа aceasta sfintă, în care se 
cuprind cele mai frumoase amin- 
tiri ale omenirii şi de-asupra cà- 
reia se ridică monumentele cele 
mai măreţe. 51 poporul italian а 
degenerat? Viena Mariei-Terezei, 
la 1770, era, în ce priveşte arta, 
în ce priveşte arhitectura, scul- 
tura, pictura, musica, viața > де 
Curte, иа oraș italian. Mozart el 
însuşi nu este decât un contem- 
poran al Italianului Metastasio, 
care domina Opera în Viena din 
această, vreme. 

Când, mai târziu, antichitatea 
nu era înţeleasă de nimeni, sau 
când o înțelegeau în forma a- 
ceia, spălată, spălăcită și ghilosi- 
tă, a secolului al XVIII-lea fran- 
ces, al filosofiei, cine sînt acei 
doi cari au trezit din nou simțul 
Romei adevărate ? Alfieri, pe ca- 
re strămoşii noștri de acum un 
secol 51 un sfert îl aplaudau la 
București, când se  represinta, 
Saul şi solia de libertate umană 
se гозйа prin glasul acestui Ita- 
Пап 51, pe de altă parte, Leopar- 
di саге, în cintecul și celalt scris 
al său, afirma valoarea eredității 


„clasice. 


Și, când a venit vremea miş- 
cărilor naţionale, unde а fost 
mişcarea mai puternică, cerând 
necontenit jertfe pe care le pri- 
miau veseli, şi cind vedeau că- 
zând sub gloanţe copiii lor, sau 
erau chinuiţi în „închisorile” lui 
Silvio Pellico? In Itolia. 

Lupta noastră pentru unita- 
tea naţională 51 lupta Italienilor 


sînt împletite întrun chip in- 


у 


па 


disolubil. Când, mai târziu, supt 
ochii nostri, ideile marxiste, în 
traducerea prostească de la Mos- 
cova, amenințau să stăpânească, 
omenirea, de unde a venit afir- 
marea necesităţii de solidari- 
tate 51 de demnitate naţională? 
De unde а venit strigătul către 
munca roditoare pe care se ri- 
dică naţiunile şi se întemeiază 
Statele? Au venit de. acolo, din 
Italia lui Mussolini, 


De-a lungul veacurilor se suc- 
cedă soliile de iniţiativă, de civi- 
lisaţie, venite de la această na- 
Пиле. 

Şi astăzi саге îi este crima? 

Italia a ajuns să se aşeze în- 
tro ţară ре care ап râvnit-o al- 
ţii înaintea еі. Să nu uităm, că, 
pe vremea când era acolo îm- 
părat Theodoros — о reminiscen- 
Та bizantină foarte veche de ре 
vremea lui Iustinian — 51 Тео- 
doros începuse să se miște, o ex- 
pediţie englesă a pătruns în A- 
ріѕіпіа 51 a mers până la capita- 
ia împăratului, care a fost în- 
vins şi omorît. Cum adecă ? A- 
bisinia era о neprihănită fecioa- 
та, căreia nu i-a făcut nimeni 
un gest de înbiere, n'a încercat 
зо atragă pe cine ştie се căi де 
pierzare 81 numai din causa 
d-lui Mussolini a încercat întâia 
rătăcire, 51 numai brutalitatea 
lui а încercat 50 tragă de 
mânecă întrun chip putin- 
tel зат brutal? Drumurile 
pe. care merg armatele i- 
taliene sânt drumurile pe care 
а mers Anglia, şi, dacă Anglia 
па rămas, este pentru că avea 
aşa де împrăştiate puterile el ре 
cele cinci continente ale lumii, 
era aşa де sătulă și-și simția aşa 
de puțin posibilitatea de a crea 
ceva în Abisinia, încât, după ce 
a „pedepsit”, sa întors înapoi. 
Să-mi daţi voie : este o deosebi- 
re între o acţiune militară care 
vine din mijlocul unei populaţii 
capabile de a civilisa, care nu 
mai încape acasă, care vine реп- 
tru са să rămâie, creind opere 


pe care indigenii nu le-ar putea 
crea niciodată şi din care folo- 
ѕеѕбе toată lumea, și Ташо ac- 
țiune răzbunătoare, care varsă 
sângele în zădar, — şi se întoar- 
ce înapoi fără să fi făcut nicio 
ispravă. 

Dar cine n'a mai mers în A- 
bisinia ? Au mers  Portughesii, 
mi se pare că 581 Olandesii au 
încercat să vie acolo. Massaua, 
înainte de a fi italiană, а fost 
în stăpânirea altora. Au mers 
Tesuiţii francesi, cari ап încer- 
cat să catoliciseze pe Negus, de 51 
nu pe acela de la А9915-Арера. 
care este о creaţiune de aiurea ; 
ceia, ce atacă, Italia nu este ve- 
chiul Stat semi-bizantin de la a- 
nul 500, ci o aventură a unei di- 
nastii improvisate, represintată 
printr'un uzurpator, care ţine în 
închisoare pe stăpânitorul legi- 
tim al Abisiniei. Acesta este a- 
devărul. 

Italia vine pentru а  colonisa, 
dar ce înseamnă colonia italia- 
nă ? Colonia italiană, este fiica 
directă a coloniei romane. Fără 
colonia romană noi n'am exista 
astăzi са, naţiune, de şi nu ne co- 
рогїт numai din cei aduşi de 
Traian $1 din ostașii de atunci, 
сі și din oameni veniţi înainte 
de aceasta, fără războiu. Dar fă- 
ră cimentul cuceririi lui Traian 
noi n'am exista ca naţiune. Evi- 
dent că Decebal era cu totul alt- 
ceva 51 în се priveşte coloarea 
feței 51 în ce priveşte creşterea ` 
$ manifestările, decât împăra- 
tul etiopian ; de sigur că el, а 
doua zi după o înfrângere, nu 
punea să-i bată tobele supt fe- 
restrele palatului, zicând că este 
biruitor : pentru aceasta se cere 
o anumită inferioritate de suflet. 
Decebal a fost unul Gin cei mai 
străluciți eroi ai antichității 
clasice și, credincios în nemuri- 
rea sufletului са și toţi ai săi, 
s'a sacrificat zeilor strămoşeşti, 
nevoind să îndure înfrângerea 
şi să Не Игги după carul de 
triumf al lui Traian. De cite ori 
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pomenim lupta пи Decebal, su- 
ferinţile, martiriul vieţii lui, зе 
mișcă în sufletul nostru ceva 
pentru acest al doilea strămoș. 
Cînd vom ridica aici în Bucureşti 
o icoană a Columnei lui Traian, 
vom putea, şi avem datoria, să 
ridicăm alăturea o statuie marti- 
rului învins care a fost Decebal. 

Mulţi au zis: ce bine ar fi fost 
dacă Decebal аг fi fost învingă- 
tor, cum. 81 mulţi Francesi au 
spus : decât să fi fost învingă- 
tor Cesar, era mai bine să їі ră- 
mas Galia cu Vercingetorix. 51 
ауа s'ar fi desăvârşit lucrurile şi 
în Galia şi în Dacia: де pe ur- 
ma jertfirii eroului, a supunerii 
rasei Dacilor, n'a răsărit aici ce- 
va mai bun decît ce-ar fi putut să 
dea Dacii, dacă ar fi rămas aici 
si mai devarte, în firea lor dela 
început, fără nici un amestec cu 
populaţia romană.  Colonisarea 
romană a fost însă o binefacere 
pentru omenire şi mulţămită a- 
cestei colonisări se vorbeşte aici 
una din cele mai limpezi și îru- 
moase limbi de pe lume: de pe 
urma, acelora aşezaţi pe locurile 
unde a trecut legiunea romană 
de odinioară. 


Tradiţia coloniei romane а, ră- 
mas totdeauna în Italia. A fost 
un timp cînd republicile italiene 
nu puteau colonisa, dar, îndată 
се au putut-o face, și-au cheltu- 
it toate puterile pentru această 
sarcină. Să па uităm că şi 
Genova а mers drept pe 
coasta aceasta а Аїгісеі, şi 
tot comerţul din Nordul A- 
îricei a fost o bucată de vre- 
me în mâna СепоуезПог: , acolo 
unde este Algerul, Tunisul, Tri- 
polis, pe când Egiptul însuși, a- 
cum legat cu lanţuri de fier, ca- 
re zîingănese puţintel, de Anglia, 
cunoştea ре  Veneţieni, ре 
vremea cind niciun Egiptean nu 
văzuse vreodată un Engles. En- 
glesii stau acasă 51 făceau рий- 
па agricultură, dar mai ales păş- 
teau oile pentru a vinde lina în 
'Țerile-de-jos. unde erau fabrici- 


le, căci nu era încă niciun fel de 
industrie în Anglia. Egiptul, cu 
Alexandria 51 toate celelalte mai 
mici centre de comerț, ега în 
тапа Italienilor, precum Siria 
toată era mărgenită de orașe 1- 
taliene. Cînd au venit cruciații 
acolo, credeţi că ei ‚си sulița şi 
sabia au făcut civilisaţia acolo? 
Civilisaţia au făcut-o Genova, 
Veneţia, Pisa, și toată coasta A- 
siei Mici era plină de contoare 
italiene. Iar Constantinopolul se 
împărtia în două: un maiestos 
Constantinopol sărac al Impăra- 
tului de rasă grecească şi un în- 
floritor Constantinopol де Răsă- 
rit, care era Pera 51 Galata, ale 
Veneţienilor şi pe urmă ale Ge- 
novesilor şi apoi iar а Мепейе- 
nilor, cari s'au întors şi şi-au re- 
luat locul alături де Genovesi. 
Luând de la stăpânitorii barbari 
ai țărmului mării teritorii pustii 
şi sterpe, Italienii au făcut mi- 
nunea Mării Mediterane a evului 
mediu. A fost a poporului italian 
toată, partea centrală şi răsări- 
teană, toată coasta aceasta, pe 
vremea cind flota  englesă era 
represintată prin cîteva luntri 
de pescari şi atita. 

Dar nu numai că s'a creat 
prin colonisarea italiană, ci co- 
lonisarea a fost totdeauna uma- 
па. Nu însemnăm niciodată о 
răscoală ? Gândiţi-vă la răscoala 
cipailor, soldaţii indigeni din In- 
dia, 51 la executarea răsculaților 
în gura tunului pentru a fi sfă- 
rîimaąți în bucăţi de detunătura 
lui. Niciodată n'a fost о гйзсоа- 
14 pe pămînturile acelea unde 
Ttalianul cîştigă 51 face pe toată 
lumea să cîştige. 

Mai mult decît atîta; noi ne 
închinăm astăzi unei arte ad- 
mirabile, care evident că nu se 
găsește la expoziţia cu tot felul 
de monștri pe care Statul româ- 
пе5с о patronează, 51 în care зе 
întîlnesc fiinţe omenești de să-ţi 
fie frică, iar arta cea adevărată, 
nu este aceia care cere numai o 
mătură mare şi cîteva consulta- 
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ţii Ја un eminent neurolog pen- 
tru ca să dispară imediat. Arta 
modernă, cea adevărată cum s'a 
format ? Тоб de pe urma colo- 
niilor italiene. 

Italienii veniau la Bizanţ, cu- 
noşteau arta bizantină, căci cei 
d'intiiu pictori italieni, cei doi 
Bellini de la Veneţia şi аа, al- 
ţii, nu fac altceva decit să co- 
pieze arta bizantină de ре уге- 
mea, Paleologilor, саге se mută 
apoi la Sienna, trecînd la Cima- 
рие, la Duccio di Buoninsegna, 
la Giotto. Arta aceasta, potrivită 
cu spiritul liber al Apusului şi 
cu geniul poporului italian, 
însăși arta de care s'au folosit 
toate generaţiile europene de a- 
tunci înainte, un produs al co- 
loniilor italiene așezate în locu- 
rile acestea care altfel ar fi în- 
cremenit întrun bizantinism de 
decadenţă. 


ROSTUL EXPEDIȚIEI 
DE АСОМ 


Rostul expediției de acum, 
rostul acesta îl vedeţi, pe cînd în 
alte colonii care acum nu mai 
există — de şi poate că n'a fost 
un act de cuminţenie, că au fost 
răpite poporului german — dis- 
tracţia de căpetenie a ofițerului 
care comanda colonia ега une 
ori să se aşeze în balcon 51 să-şi 
încerce pușca asupra negrului 
care trecea înaintea locuinţei. 
Indată ce s'au așezat Italienii, 
ei s'au pus la lucru, de a doua zi, 
adevăraţi moștenitori ai clădito- 
rilor din Biblie, cari erau cu spa- 
da într'o mână 51 са mistria în 
mâna cealaltă.  Astfei Italienii 
nu sînt altceva decît continua- 
torii operei celei mari a strămo- 
5Пог romani, La alţii poate fi o 
voință, la Italieni este un ins- 
tinct, o necesitate a poporului, 
care creiază în orice împrejura- 
re și împotriva oricărei piedeci, 
pentru că aceasta se găseşte în 
natura cea mai intimă, în fibrele 
cele mai adinci ale însușirilor 
lui firești. 


Egiptul, după atita vreme de la 
așezarea Епр1еѕПог acolo, ce рго- 
gres а făcut? П vede cineva? 
Sau, dacă îl vede, el se datorește 
acelora de acolo. Puneţi slături 
Libia. Ce era Tripolitania асеаѕ- 
ta, în legături foarte vechi cu 
Imperiul otoman, uitată şi pă- 
răsită de toată lumea ? Писей- 
vă за vedeţi ce înseamnă, chiar 
alături de ceia ce Franţa a putut 
organisa în Tunis, în Maroc, în 
Alger, ce înseamnă această bu- 
cată de pămînt african în care 
pare că se întoarce maiestatea 
împodobită, cu strălucită civili- 
зайе а vechiului Imperiu Ro- 
man. Рипей alături cele două 
insule, Ciprul ocupat де Englesi 
şi Rodosul, cu Dodecanesul, ocu- 
pat де Italieni. Rodosul este 
un raiu, populaţia, natural, ar 
dori să fie unită cu Grecia, dar 
aceasta зе schimbă aşa mult 
dintr'un moment în altul, încit 
nu ştiu cu cine să se unească. Dar 
ce este Ciprul 2 Aceiaşi miserie а 
populației indigene, uitată 51 pă- 
răsită, aceiași barbarie căzută pe 
încetul asupra rămășiţii Statului 
frances а Lusignanilor, care era 
una din cele mai frumoase flori 
în grădina evului mediu, și 
asupra  rămăşiţelor guvernării 
venețiene. 51, dacă astăzi Creta 
este ceia ce este, 51 nu un cuib 
де pseudo-bizantinism oriental, 
aceasta se datorește secolelor їп- 
tregi în care Veneţia a fost a- 
colo și, în loc să apese elementul 
indigen, a așezat marile familii 
cretane alături cu familiile în- 
seși care au creat şi sprijinit Ve- 
neţia,. 

Avesta -este sistemul italian 
de colonisare. Supt ochii noştri 
vedem șosele care se deschid, 
drumurile care încep să fie cer- 
cetate, populaţia chemată la li- 
bertate, ajutată în nevoile еі și 
ridicată din адірса ei umilință. 

Şi cei împotriva cărora se du- 
ce lupta, cine sint ? Odinioară a 
existat Statul, foarte vechiu, de 


Шел оваа 


Та Axum, prin coritactul си Ara- 
bia şi, prin Arabia, cu Imperiul 
bizantin. Pe platoul de la Addis- 
Abeba este cu totul altceva. A e- 
xistat cîndva foarte departe în 
evul mediu o formaţie care avea 
caracterul amarie 51 cuprindea 
ре represintanţii rasei amarice. 
dar pe urmă Statul s'a sfărimat, 
51, sfărimându-se, triburile săl- 
patece din afară sunt acelea ca- 
re au invadat centrele civilisate 
de odinioară. Triburile acestea 
niciodată nu s'au putut uni în- 
tr'adevăr într'o ţară, 51, astăzi, 
sînt de fapt, nu cîteva provincii 
cu cîte un ras, care nu este de- 
cit „rege”, ci fiecare se simte stă- 
ріп acasă la 911511, iar asupra 
lor s'a impus violent dominaţia 
capitalei cele noi. Acestea nu 
sînt provincii, ci State, şi ele 
au dovedit faţă de Italia de mul- 
tă vreme о altă atitudine decit 
atitudinea dirză a catirilor de la 
Addis-Abeba, cari. împotriva Ita- 
liei, împotriva civilisaţiei, fac eu 
pumnul în toate părțile, pretin- 
тіпа să păstreze o independenţă 
care nu cuprinde niciun element 
de civilisaţie. Italia nu face de- 
cît sfarmă o legătură а violenţii, 
регтійпа provinciilor să-şi reia 
libertatea de odinioară, să-şi ai- 
pă şefii pe cari-i voiese. vechile 
dinastii, sfătuite şi ajutate de 
vepresintanţii civili 81 militari ai 
Italiei, 51 înlăturînd stăpînirea, 
predominarea triburilor sălbate- 
ce. Italia poate să readucă acea- 
stă ţară la vremurile cînd civi- 
lisatul domina pe sălbatec, în loc 
ca sălbatecul îmbrăcat în strălu- 
citoare uniforme europene 51 în- 
zestrat cu arme de pripas $1 de 
contrabandă să pretindă а do- 
mina ceia ce a rămas din vechea 
civilisatie aici 51 ceia ce poate 
însemna, viitorul acestor regiuni. 

Nu este osînda morții, care ful- 
сета din tunurile italiene, ci este 
un vînt de civilisaţie şi de liber- 


tate care pornind din  faldurile 
unui steag care ni-a fost totdea- 
una scump anunţă pretutindeni 
începutul unei ere noi. 

Incheind, trebue să vă spun că 
am văzut în viaţa miea destul de 
lungă — unii găsesc chiar, de 
multă vreme, că este cu mult 
prea lungă —, am văzut în viaţa 
mea lucruri care n'am crezut că 
vor răsări  vre-odată înaintea 
ochilor miei. Am văzut dărimarea, 
Impărăţiei austro-ungare, dări- 
marea vechiului stat rusesc, care 
în forma cea veche nu va mai 
putea să revie niciodată, am vă- 
zut prefacerea Imperiului Oto- 
man, а formei de trecut inter- 
naţionale întrun Stat naţional 
care se ţine în marginile dreptu- 
lui său. Să-mi ajute Dumnezeu 
să văd dıspărînd și ultima urmă 
de stăpînire de caracter univer- 
sal, care, pe pămînt sau pe apă, 
nu îngăduie altora să trăiască și 
ei supt acest soare care este al 
tuturor ! 

A doua rugăciune este: să-mi 
ajute Dumnezeu să văd, în locul 
unui naționalism care ameninţă, 
care loveşte şi de pe urma căruia 
nu rămîne nimic, să văd înviind 
iar, pentru opera аз creaţie, na- 
țţionalismul tinereţelor mele, îna- 
intea căruia m'am închinat 51 ре 
care l-am așezat sus pe altar, 
înaintea, tineretului care a fă- 
cut acum trei decenii România 
aceasta nouă ! 

Să-mi ajute Dumnezeu să văd 
rasa mea, pe care unii o decre- 
tează decăzută 31 а саги înmor- 
miîntare o aşteaptă — conside- 
rîndu-ne ре noi ca pe ultimii 
din această rasă fără viitor—, 
să-mi ajute Dumnezeu s'o văd 
revenind pretutindeni unde a 
călcat pasul apăsat al strămoşi- 
lor, întemeind cea mai nobilă și 
mai curată civilisaţie a lumii! 

Orice ar fi: trăiască Italia ! 
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Ce пе leagă de ltalia 


— Conferința d-lui prof. Iorga ţinută la inaugurarea 
___ cursurilor Institutului de Cuitură italiană — 


Тар ascultători, mici într'un 
alt an n'aş fi primit cu mai mul- 
tă plăcere invitaţia de-a deschi- 
de cursurile acestea așa de folo- 
sitoare, care, cum am spus altă- 
dată, servesc la completarea su- 
îletească a latinităţii noastre, 
decât în acest an. 


Este foarte ușor când îi е DNE 
unui popor să- -ţi arăţi sentimente 
călduroase pentru dânsul, dar în 
momentele grele ale poporului a- 
celuia, când i se face o nedrep- 
tate pe care по merită și o jig- 
nire pe care o simte dureros, eu, 
51 împreună cu mine cred că tot 
tineretul care este încredințat 
creșterii mele şi partea cea mai 
simţitoare 51 mai inteligentă din 
societatea românească, sântem 
alături cu rasa noastră ргісопі- 
tă 51 ofensată şi ţinem din acest 
loc să arătăm Italiei tot ceia се 
ne leagă de dânsa. Fiecare poate 
să creadă cum vrea ţinând sea- 
ma de interesele de Stat care 
sunt adeseaori trecătoare, pe 
când interesul naţional, acela ră- 
mâne veşnic legat де asemăna- 
rea de limbă, legat de ceia ce se 
poate numi origine comună, le- 
gat de tradițiile istorice, legat de 
împrejurările prin care a trecut 
acelaşi spirit. Sunt fără îndoja- 
15, 51 oameni cari se mărginesc la 
arătarea acestei simpatii prin 
declaraţii în patru ochi. Unuia 


саге spunea că a vărsat lacrimi 
în momentul când era vorba să 
se ia o hotărîre împotriva, Italiei, 
i-am recomandat că aceste la- 
crimi prefăcute întrun mărgă- 
ritar să le aşeze întrun ас de 
cravată ре care să-l trimeată, 
d-lui Mussolini. Eu din partea 
mea, vă, declar că пл’аз simţi a- 
пате rușinat dacă având, nu о 
atitudine de dușmănie, dar una 
de indiferenţă faţă де Naţiumea 
italiană aş mai pune piciorul 
în Italia, — & eu tin să pun pi- 
ciorul în Italia, să mă, regăsese 
acolo, așa cum m'am regăsit tot- 
deauna, ca în mijlocul poporului 
mieu. 51, prin urmare, voju con- 
tinua, până la sfârşitul acestor 
greutăți, să întrebuințeze orice 
prilej ca să arăt adânca mea 29- 
miraţie pentru poporul italian şi 
legătura aceasta de inimă ре 
care nimic по poate întrerupe. 
Știu foarte bine că, atunci când 
împrejurările vor fi mai puţin 
grele pentru poporul italian, vor 
veni aceia cari felicită, dar а- 
tunci vă asigur că nu voiu fi 
văzut acolo pentru că eu ţin să 
rămân la rostul pe care-l înde- 
plinese aici. 

Acum intrăm în însăși mate- 
па acestei conferinţe care va a- 
vea fără îndoială un fond ştiin- 
tific, însă, cum am căutat să fac 
totdeauna, voiu evita tot Ceia се 


сее => 


ar putea. să pară rezervat numai 
pentru Academia Română, un- 
de iarăşi introduc un ton de fa- 
miliaritate care pare că indispu- 
ne adeseori ре colegii miei, şi, 
prin urmare, voiu trata înaintea 
acestui public care este compus 
din atâția tineri cărora nu li se 
poate cere să fi meditat ani de 
zile asupra problemei а cării so- 
шие о înfățişez, așa са să fiu 
înţeles de oricine, și mi-ar Тасе 
o deosebită plăcere dacă, nu nu- 
mai voiu fi înțeles, dar căldura 
care ве desface de la sine să 
meargă până în adâncul inimii 
lor 51 să se prefacă, în ceia се 25 
fi dorit de la început să fie ati- 
tudinea României față de difi- 
cultăţile actuale ale Italiei. 

Acum încep nu ca un romantic, 
căci sânt, са deobiceiu, pentru 
sentiment şi contra sentimenta- 
ША, pentru înţelegerea lucru- 
rilor, nu pentru diformarea lor 
romantică, nu așa cum ar fi în- 
ceput cineva din generația pre- 
cedentă, care а avut fără îndo- 
ială felul său de а vedea lucru- 
rile $1 acest fel nu este totdeau- 
na al nostru. Nu încep prin 
a vorbi de comunitatea de ori- 
gine. Persoanele care cred în co- 
munitatea de origine, cred în 
rasă, 51 ştiţi că, la mine, credin- 
ба în rasă este foarte slabă, din 
се în ce mai slabă în ce pri- 
vește rasa fisică, — 51, de alt- 
minberi, aceasta nu este același 
lucru ca şi ceea се se poate nu- 
mi rasa morală. Decât să sămă- 
пат fisicește cu o rasă 51 sufle- 
teşte să fim са totul deosebiți 
de dânsa, eu cred că este cu 
mult mai bine să existe deose- 
biri de acestea fisice, pe care nu 
le putem împiedeca, dar sufle- 
vește să, fim asemenea. 

Căci una din părţile de temeiu 
ale acestei expuneri va fi aceia 
care va căuta să dovedească, de- 
alungul veacurilor се mult sufle- 
tește am fost asemenea, chiar 
când nu ne-am cercetat și visitat 
unii pe alţii, şi, când am ajuns 


а me visita 61 cunoaște, natural 
că am recunoscut acest fapt ele- 
mentar. 


VECHIUL CÂNTEC: RASA 


Pentru aceia dintre ascultători 
cari sunt deprinși a auzi cântecul 
vechiu al rasei, sunt dator să 
dau câteva explicaţii care mi se 
par foarte potrivite, şi, pentru un 
lucru greu în care m'am prins 
pentru rămășița пей! mele, ade- 
că, scrierea unei noi Istorii а Ro- 
mânilor, am fost adus să, cercetez 
toate izvoarele şi să mă gândesc 
la toate problemele. 

Există un text bine cunoscut 
al lui Eutropiu. Observ, în trea- 
căt, că Eutropiu nu este un seri- 
ібог de origine greacă. Și eu am 
crezut că el este de origine grea- 
că pentru că numele are un sens 
grec, însă nu trebuie să uităm са, 
pe vremea, aceia, către anul 400, 
numele grecești erau la modă, aşa . 
încât un Impărat roman care se 
chema Anthemius sau  Olybrius . 
nu егэ, pentru aceasta Grec, nu 
ега deosebit de un .Impărat го- 
man care se chema Maiorian, în 
ce privește газа; m'am speriat 
studiind corespondența, unui буа- 
grius, de: pe la anul 400, cât de 
mare, alături de câteva nume 
romane de caracter arhaic și ru- 
ral, era numărul oamenilor cu 
nume grecești, pentru că erau la 
modă. 

Acest scriitor, Eutropiu, care 
trăia pe vremea lui Constantin 
şi a fiilor lui, arătând trecutul 
Romei, spune că Traian a adu- 
nat din toată lumea romană- 
orbis romanus-locuitori са 54-1 
așeze în Dacia, și locuitorii aceş- 
tia au trebuit să înlocuiască pe 
Daci, cari Dăci ar fi fost istoviți 
în cursul unui lung şi greu răz- 
boiu, acela al cuceririi patriei 
lor, de către Traian. Aceasta 
chiar lovește puțintel în ideia де 
газа: dacă au venit din „toată 
lumea romană“, vă puteți închi- 
pui că nu erau Romani de sânge 
pur. Dar mai era un lucru: pe 
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vremea aceia exportarea de Іба- 
lieni era oprită de politica im- 
perială. Când s'a întâmplat un 
cas în care Romani au fost des- 
rădăcinaţi 51 aşezaţi undeva, iz- 
vorul contemporan spune: а- 
ceasta este împotriva politicii lui 
Traian. Dar dacă ar îi numai 
atât! Italia însăşi pe această 
vreme, și mai ales Roma, era nă- 
pădită de toate naţiile din lume. 
Intr'un rând s'au trimis în Sar- 
dinia nu știu câte zeci de mii de 
Evrei ca să potolească o răscoală 
şi Tacit spune că, 51 dacă sar 
fi prăpădit — ceia ce arată un 
sentiment cu totul neuman, dar 


în legătură cu anumite senti- 
mente neumane ale tineretului 
de astăzi, — chiar dacă sar îi 


prăpădit acolo, mar îi fost cine 
ştie се pagubă mare. Dacă a pu- 
tut pleca, o aşa де mare popu- 
laţie de caracter пеготап, се 
va fi fost aspectul etnic al Ro- 
mei în acel moment? Iar, în ce 
priveşte Italia, în afară de înseși 
deosebirile de la început, ea era 
străbătută de atâtea curente de 
imigrație, încât nu se putea, 
vorbi de rasă romană sau latină 
în асе moment. 

Am spus că rasa fisică este un 
lucru $1 cea morală este altceva, 
iar lucrul de căpetenie este rasa 
morală. 51, la Paris, acum câtă- 
уа vreme, unui coleg de-al mieu 
care trebuia să anunţe о confe- 
rinţă а mea, în care era vorba de 
latinitate, $1 a crezut că poate 
să-şi îngăduie această glumă : 
„iată cineva care vrea să vorbea- 
зса de latinitate care nu există“, 
eu i-am răspuns : „nu pretind că 
există latinitate ci, „de la latini- 
$6“, „oarecare latinitate“, pe care 
o fixez, cum ați văzut, în dome- 
niul acesta moral. Cu vremea, 
natural, supt acelaşi сег 51 în a- 
„celeași condiţii de viaţă, ве cre- 
iază fisicește o oarecare газа. O- 
mul este un product al naturii 
în care trăieşte 51 а influențe- 
lor ре care le primește, 51 astfel, 
și rasa italiană a ajuns a se for- 
та 51 fisicește, mai ales acum, 


de când este un singur Stat și 
un singur avânt italian în care 
nu cred unii de la noi, cari socot 
că Italia este împărțită în ceia 
ce privește lupta pe care o duce, 
dar aceasta nu există. О spun а- 
celora, cari nu privesc cu simpa- 
tie. sforţările, și pentru civilisa- 
ție, care se Тас, că nu există azi 
o parte din Italieni care să fie 
împotriva operei îndeplinite de 
guvernul italian şi de omul de 
geniu ca energie care sa găseşte 
în fruntea lui. 


O NOUĂ RASĂ ITALIANA 


Se creiază deci astăzi în aceste 
condiții, supt acest avânt о газа, 
italiană, care poate, de 1а о buca- 
tă de vreme, să se definească și 
fisic, cum şi поі, Коши, пе Co- 
рогат din elemente tracice foar- 
te vechi şi din elemente țărănești 
din Italia, саге, acestea, formea- 
ză, poate, o parte de latinitate 
mai sigură decât latinitatea mul- 
tor Italieni. Fiindcă Italienii lui 
Traian erau o rasă mixtă, dar I- 
talienii republicii, сагі au trecut 
în Peninsula Balcanică 51, aici, 
de pe malul drept al Dunării pe 
malul stâng, aceştia erau Tta- 
lieni de rasă. Căci astfel, fără să 
mă opresc prea mult asupra unei 
probleme foarte grele căreia cred 
că i-am găsit soluţia, fie м in- 
completă, care se poate găsi, dacă 
noi ne-am fi format numai din 
Traci şi din elementele militare, 
atunci limba aceasta românească, 
аг fi ceva îngrozitor. Се sar fi 
putut culege din Тел cum уогріа 
latimeşte un Gal sau un Grec, din 
felul: cum limba latină s'a schim- 
bat în gura unui Arab, a unui om 
din Itureia sau unui originar din 
Palmira, din tot ceia ce poate 11 
mai caracteristic arab? 

Pentru са limba aceasta ToO- 
mânească să aibă unitate, armo- 
nie, frumuseţă, pentru a ajunge, 
ceea ce putem spune cu mân- 
drie, unul din cele mai potrivite 
organe pentru а manifesta, civi- 
lisația contemporană, pentru a- 
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сеаѕба, a trebuit să existe un sub- 
strat statornic, care па putut fi 
nici etnic trac, nici un amestec 
de militari de pretutindeni, ci 
un element popular anterior vre- 
mii când Traian a cucerit Da- 
cia. Тіп Ја această teorie, 51 veţi 
găsi în Istoria Românilor ce pre- 
gătese o mulțime de dovezi din 
alte părţi, precum şi о mulţime 
de observaţii de psihologie et- 
nică prin care se întărește a- 
ceastă părere. Dar, în afară de е- 
lementul acesta care a venit de 
la sine, care a resultat din răs- 
pândirea firească а populației 
italiene rurale, care de 1а о buca- 
tă de vreme nu mai era necesară 
acasă, fiindcă  provisiile veniau 
ре mare şi fiindcă în locul în- 
grijirii pământului prin ţerani 
a venit îngrijirea lui prin sclavi, 
51, în locul terenurilor de agricul- 
tură, au răsărit vilele cu grădi- 
nile, cu parcurile lor 51 deci фега- 
пітеа a trebuit să-şi caute un 
rost aiurea, în „provincia“ fran- 
cesă, în Provence, şi în părţile а- 
cestea ale Balcanului, dar, în a- 
fară de aceasta, noi am avut, ca 
strămoşi pe soldaţii aceştia adu- 
пай de oriunde, cari au dat па- 
ап! се sa format un element 
foarte preţios, i-au dat ceia се 
poate аа originea ostășească. 

Poate că puterea noastră de 
resistenţă, care ne-a ţinut a- 
atâtea veacuri, esta datorită a- 
cestor două elemente: fana- 
tismul tracic, cu îndărătnicia 
în dorința  Geto-Dacilor де а 
se sacrifica pentru scopurile 
uneori aventuroase 51 nebune pe 
cari le urmăreau, 51, ре de altă 
parte, din această grămadă de 
ostaşi luaţi de pretutindeni care 
a creat în cea mai mare parte 
poporul românesc. 

Dar, cum vă spuneam, dacă, nu 
există газа românească aici, în 
schimb rasa italică poate fi con- 
siderată numai cu o foarte mare 
aproximaţie, în acelaş timp. Deci 
nu de aici pleacă legăturile noa- 
stre cu poporul italian, ci mai ales 
de la această limbă însăși. Ei й 


datorim tot ceia ce avem mai a- - 
les astăzi. Și ea este elementul со- 
mun între frații noștri de peste 
Marea Adriatică şi între noi, сагі, 
nu trebuie 50 uităm, nu repre- 
sintăm un colțişor де romani- 
tate pierdută, ci represintăm tot 
Sud-Estul Europei, așa cum el 
s'a sprijinit pe vechea şi puter- 
nica sa basă barbară, de o barba- 
пе cu totul relativă, fiindcă Tra- 
cii erau, ca și Galii, unul din ace- 
le popoare de relativă civilisatie, 
prin care se filtrau barbarii 51 se 
pregătiau de civilisaţie, și, pe 
lângă substratul acesta barbar, 
tot ceia се romanitatea a aşezat 
în acea Peninsulă a Sud-Es- 
tului Europei 581 în partea a- 
ceasta de dincoace de Dună- 
re care leagă cu întreaga lume 
carpatică 51 creiază alte тарог- 
turi. Noi sântem o romanitate 
mieşorată prin fatalitatea vremu- 
rilor, dar o romanitate саге se 
poate reface pentru folosul газе 
noastre întregi de-a lungul vre- 
murilor care vor veni. 

Avem oarecum о datorie de-a 
face la loc cea de-a treia Penin- 
sulă Romană. Una este Peninsu- 
la Iberică cu Spaniolii și Ропи- 
ghezii, alta e Italia însăşi, iar cea 
de-a treia, îngustată, azi, trebuie, 
și prin toate suferinţile noastre, 
so readucem ре cât se poate a- 
colo unde a fost, sprijinindu-ne 
şi pe elemente, cum este elemen- 
tul albanez, în care intră atâta 
ilirism comun cu noi 51 intră și 
atâta, străbatere romană care este 
de același caracter cu aceia care 
а intrat în noi. 


ORDINEA $1 CLARITATEA 


Се me leagă pe noi, deci, са 
limbă, de poporul italian ? Ne lea- 
са, două lucruri : ordinea şi clari- 
tatea, care împreună dau măsu- 
та. Un popor саге vorbește о 
limbă desordonată, o limbă tul- 
bure, din care nu iese măsura, a- 
junge cu vremea să fie 51 el un 
popor fără rânduială și fără dis- 
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ciplină, fără chibzuială. Cumpă- 
na cea dreaptă a lucrurilor о 
represintă Italienii acasă 1а dân- 
511 şi о represintăm aici, noi. 
Orice -cugetare care nu este lim- 
pede nu este a noastră, orice gân- 
dire anarhică este străină de noi, 
orice loveşte măsura este о ofen- 
за faţă de spiritul nostru ade- 
vărat. 51 astăzi, în împrejurările 
de acum, în ceia ce face Italia 
51 în felul cum cei mai înțelegă- 
tori, mai simţitori și mai cu- 
minţi dintre noi înţeleg ce face 
Italia, se văd aceste însuşiri. 


La Italieni, o acţiune pregătită 


ani de zile, o hotărire luată în 
momentul care trebuia și putinţa 
de a resista oricării ameninţări 
51 de a înfrunta oricare primejdii, 
iar toate acestea fără a Тасе ges- 
turi mari. Unde ай văzut ду. co- 
municatele extraordinare ale ar- 
matei italiene sau demonstraţii 
mari făcute de Ја balcoane și fe- 
restre în momentul acesta de su- 
premă încercare a valorii unui 
suflet naţional ? Observaţi cu се 
perfectă eleganţă, cu ce gust de- 
săvârşit, cu ce măsură romană 
merge poporul italian la urmări- 
rea scopurilor sale. 


Noi nu facem paradă de sentimente 


Dar am primit chiar astăzi o a 
doua scrisoare a unui coleg ita- 
lian dintre aceia pe cari-i pre- 
tuese mai mult, un istoric foarte 
distins 51 care cunoaște foarte 
bine lucrurile bizantine, ocupân- 
du-se $1 de istoria poporului ro- 


mânesc, cu multă simpatie și pri-. 


сереге ; am primit а doua scri- 
soare cu totul nedreaptă faţă de 
noi. Fiindcă acest coleg al nostru, 
саге cunoaște trecutul românesc, 
nu ne înțelege pe noi în ceia ce 
avem mai fundamental. Colegul 
mieu, care va себі această expu- 
nere, — este bine une ori să a- 
duci 51 cuprinsul saltarelor dumi- 
tale înaintea publicului, cu atât 
mai mult cu cât tot ceia ce scriu 
eu poate fi publicat oricând, — 
el spunea în scrisoarea sa din- 
tâiu ; „cum nu simţiţi dv. pentru 
Italia ? Noi vam iubit, vam pre- 
puit, ni dăm samă de toate legă- 
turile dintre moi şi, în momentul 
acesta greu nu vă mişcați“ ? De 
câte ori este vorba de o rostire 
sentimentală mie îmi este greu 
s'o fac: eu nam corespondenţă 
sentimentală şi nu-mi pare rău, 
dar nici nam primit corespon- 
dență sentimentală 51 mărturisesc 
că-mi pare foarte rău. Dar mam 
găsit în situaţia de a trebui să 
răspund colegului. Și atunci i-am 
trimis o telegramă care cuprin- 
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dea, atât : 
con voi. 
Am crezut că se mulțămește şi 
că о уа да 51 la ziare. De loc. 
Colegul aștepta o scrisoare sen- 


Siamo tutti di cuore 


“timentală, fără să-şi dea samă 


de imposibilitatea absolută a a- 
cestei manifestări din partea 
mea, de defectul, sau calitatea, 
pe care o are poporul român, de 
a nu se putea manifesta așa. Sânt 
unele popoare саге nu pot unele 
lucruri. 51 atunci el mi-a scris, 
acea de a doua scrisoare în care 
spunea cam așa : „Telegrama du- 
mitale ware niciun fel de valoa- 
re, căci ce înseamnă aceia că 
„вапрей în ce priveşte inima cu 
noi 2?“ De се nu luaţi o anumită 
atitudine în politica internă а 
României, pentru ca România să 
declare că nu este pentru sanc- 
ţiuni“ ? Intăiu, colegul se vede că 
n'a făcut politică, pentru că nu 
se răstoarnă un guvern așa de 
ușor, nu se răstoarnă, apoi, un 
cabinet pentru un ministru şi, 
în sfârșit, nu se răstoarnă un gu- 
vem decât са să vină unul mai 
bun, şi vă puteţi închipui că nu 
era casul. Colegul ar fi voit mă- 
car o mare manifestaţie din par- 
tea noastră, știu eu cum ? cu dra- 
рее, cu musică. De când sânt la 
Liga Culturală, ea па făcut nici- 
onstraţie де stradă, па 
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scos nici un drapel pe мии. In a- 
gitaţiile acestea anti-revizioniste 
chiar, de câte ori mi s'a cerut să 
iau parte la dânsele, totdeauna 
am refusat. Ce, să ne convingem 
moi ре noi că graniţile noastre 
trebue să rămâie ale noastre ? 
Dacă am putea să-i convingem 
pe ceilalți! 61 atunci am г95- 
puns la invitaţii : din moment ce 
eu sunt convins 51 dumneata, ești 
convins, de ce să mai întindem 
vorba degeaba ! 

Noi nu putem face anume lu- 
cruri. Iată, s'a organisat ziua е- 
roilor, în care Națiunea trebuie să 
manifeste pentru eroi. Se poate 
crede că noi nu avem niciun 
sentiment pentru aceia, mulţi, 
cari au murit ca să întemeieze a- 
ceastă țară așa cum este ? De si- 
gur că avem, şi multe lacrimi au 
curs pe pietrele mormintelor sā- 
pate cu mult înainte de vreme ; 
sânt atâtea doliuri pe care ni- 
mic nu le poate face să fie uita- 
te în inimile celor cari au sufe- 
rit. Dar de се nu ieşim în stradă? 
Pentru că пи putem. Este сета, 
mai tare decât moi. Simtirea 
noastră este cu mult mai adâncă 
decât cuvintele noastre și еп 
n'am nicio stimă pentru poporul 
care are atâta putere pentru ma- 
nifestaţie, încât să nu-i mai ră- 
mână nimic în inimă. Noi sân- 
tem așa, şi sunt aici mulţi Ita- 
lieni cari pot scrie acasă са să, 
spună că întradevăr aceasta este 
simţirea noastră, dar поі nu pu- 
tem preface în afișe, nu putem 
vântura în fâlfâirea steagurilor, 
nu putem urla nici durerea поаѕ- 
tră, nici bucuria noastră. Sântem 
blästămați să fim așa şi nu pu- 
tem fi altfel: ba nici nu doresc 
ca urmașii noștri să fie altfel. _ 


DOUĂ FELURI DE МАТІОМАШЅМ 


Vedeţi, sânt două feluri de па- 
Нора ет. Este acela pe саге l-am 
trăit 51 puţintel l-am 81 creat еп, 
care n'a făcut să se verse nicio 
picătură de sânge, care n'a dat 
nicio lovitură nimănui, care na 


aruncat nicio ofensă “| niciunei 
ființe omenești 81 totuși a înte- 
meiat, o ţară. Nu vă întrepati dv. 
de се ne ţinem noi, bătrânii a- 
сеѕйа, la о parte de alte mani- 
festări, violente, care sânt de 
împrumut de la Berlin sau de aiu- 
rea? Pentru că noi represintăm 
adevăratul suflet al acestei na- 
ţiuni, care lucrează tăcut, în a- 
dânc, care se bucură, de opera în- 
deplinită $1 nu se încântă de cu- 
vinte deșarte, care uneori sunt 
acolo pentru a nu se Тасе opera, 
căci omul se crede plătit cu 
desăvârşire prin vorbele arun- 
cate în vânt. Nu ne judecaţi av. 
Italienii după demonstraţii, după 
tonul articolelor multora. dintre 
noi; uitaţi-vă, bine în ochii noş- 
tri, urmăriţi toată atitudinea pe 
care am avut-o noi până acum 
față de poporul italian și trageţi 
conclusiile după aceasta. 

Dar merg mai departe : avem, 
dacă nu o legătură de rasă, pe 
care am dori să о avem, dar еа 
nu se poate să existe, de vreme 
ce mu este rasă perfectă în sensul 
antropologie nici Чо parte 
nici dim alta ; avem legătura а- 
ceasta de limbă. Avem chiar оа- 
recare legături mai întinse de 
limbă aproape cu toate părţile 
poporului italian, care în masse- 
le populare nu vorbește pretutin- 
deni același dialect. Există limba 
lui Dante, dialectul toscan саге 
in bocca romana a ajuns să fie 
limba italiană, dar dialectul tră- 
ieşte, şi aşa de puternic, încât ul- 
timele cuvinte spuse de înteme- 
ietorul Italiei unitare, Victor E- 
manuel, au fost în dialectul pie- 
montes, — fieul, şi nu figliuolo. 
Pentru mine este о mare plăcere 
să mă găsesc, în Veneţia, ре va- 
poretto 51 să ascult conversațiile 
acestea în cel mai dulce dialect 
din lume, cu drăgălășeniile infi- 
nite ale diminutivelor și ale ju- 
mătăţilor де sunete musicale, 
care se găsesc în limba atât de 
iubiţilor miei  Veneţieni. Limba 
aceasta a noastră românească е 
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foarte puțin deosebită în dialec- 
фе, afară de cel macedonean şi 
de cel istrian pe care Italia îl 
păstrează cu atâta dragoste. 

Mă opresc un moment aici 
ca să spun ceva pentru Abisi- 
nofilii moștri, cari caută cu- 
tare manifestatie întâmplătoare 
făcută de miniştrii hotărîtori ai 
Italiei față de anumite rugăminți 
ungurești. Vedeţi, mie nu-mi pla- 
ce să vorbesc rău de Unguri, fiind- 
că avem o populație ungurească 
foarte numeroasă care are o foar- 
te bună atitudine în România, a- 
fară de câțiva politiciani de-ai 
lor, cari sânt cum sunt mulți de 
ai noştri şi urmăresc scopuri de 
agitaţie. Nu-mi place să vorbesc 
rău de dânșii, dar Ungurii sânt 
un popor care face atâta zgomot 
în jurul revendicărilor lui, în- 
cât ar trebui să nu mai aibă ci- 
пеуа niciun ріс de milă pentru 
cine cerșește așa de zgomotos са, 
să nu i se arunce сета. Când dăm 
de pomană, dăm totdeauna сег- 
в ог! celui mai 
Dăm celui mai obraznic. Italie- 
nii, fiind un popor milostiv, cum 
sântem noi, natural dau şi ei, 51 
roagă să-i cruțe cât se poate mai 
mult cu cererile următoare ; dar 
miluiţii se abonează. Insă nu este 
vinovat milostivul, care a dat о- 
dată, că miluitul mai are o mână, 
pe care o întinde şi pe aceia. 

Intr'un moment am asistat în 
Italia la o scenă penibilă. O 
doamnă foarte patriotică, origi- 
nară de 1а noi, se aruncase cu 
toată energia — politica înfăți- 
5248, de femei este un lucru foar- 
te dezagreabil ; să aplaude poli- 
tica noastră, sunt foarte recunos- 
cător, dar, s'o facă în locul nos- 
tru nu este absolut necesar 51 
strică frumusețea lor, fisică și 
morală — și, ca să întrebuințez 
un termen vulgar, pisa ре un 
profesor italian, întrebându-l de 
ce Italia, întrun anume mo- 
ment, a spus așa către Unguri. 
Atunci eu i-am observat: „la- 
să-l în pace pe colegul mieu ; са 
Italienii au făgăduit aceasta, do- 
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vedește că sânt foarte cuminţi, 
dar că Ungurii au crezut, dove- 
Чезбе că sânt foarte proşti“. 

Dar mă întore la acel ajutor 
ре care guvernul italian l-a dat 
continuu, de la început, unei 
părţi din rasa noastră foarte 
scumpă, dar care se va pierde: 
de Românii din Istria. Се па fă- 
cut guvernul italian pentru oa- 
menii acești de la Castelnuova, 
de la Albona ! Şcoală româneas- 
că a fost întemeiată acolo pen- 
tru niște oameni cari în cali- 
tatea lor românească nu pot a- 
duce Italiei niciun folos și a că- 
ror limbă este așa de amesteca- 
tă cu elemente croate, încât ni- 
mic nu о уа putea curăți; toate 
sforțările зе vor pierde şi totuși, 
cu о extremă delicateţă, gu- 
vernul italian continuă а da tot 
sprijinul acestor elemente din 
Istria. 

Mai avem un dialect româ- 
nese care, acesta, este condam- 
nat la moarte, și nimic nu-l poa- 
te salva. Cu schimbul de popu- 
laţie dintre Greci și Turci, Ro- 
mânii, destul de numeroși, de re- 
ligie musulmană, singurii Ro- 
mâni trecuţi la Islam, cei dela 
Vardar, ал fost considerați са 
Turci şi mutaţi în Asia Mică. 
Când l-am întrebat ре d. Sufi 
Tanruer, ministrul Turciei la noi, 
ce este cu dânşii, cum, evident, 
noul regim turcesc doreşte să 
aibă cât mai mulţi Turci, el mi-a 
răspuns : sau împrăștiat, sau 
pulverizat, sau  imdividualisat, 
așa încât s'au pierdut. Noroc că 
s'au cules ultimele semne ale su- 
fletului lor cuprins în limba și 
literatura populară ! 


DIALECTELE ITALIENE 


Noi, deci, nu avem dialecte. I- 
talienii au însă о mulţime; să 
li trăiască aceste dialecte, în care 
se poate încerca $1 acum, о anu- 
mită literatură foarte simpatică: 
ar fi o pierdere pentru literatura 
italiană 51 civilisaţia lumii dacă 
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nu gar mai scrie niciun rând în 
dialectul venețian. Noi, când 
vorbim de asămănarea între lim- 
ba italiană 51 cea românească, 
facem o comparație cu dialectul 
toscan, dar compăraţia nu tre- 
buie făcută паша] așa, ci trebue 
să comparăm limba noastră cu 
generalitatea dialectelor italie- 
ne, 51 atunci nu există dialect 
italian în care să nu ne recu- 
noaştem noi, 51 în părțile din do- 
“sul Veneţiei, în cursul evului 
mediu, se zicea pentru pădure 
palude $ se preftăcea palude în 
padule însemnând acelaşi lucru 
ca şi la noi: un teren mlăștinos 
pe care crese copaci. 

Dar să mergem mai departe. 
In părţile Milanului, 'Turinului, 
Genovei, fiindcă acolo a fost са 
разА altă rasă, rasa celtică, dia- 
lectele privesc către Franţa. Dar, 
dacă пе îndreptăm către dialec- 
tul napoletan şi sicilian sunt a- 
sămănări uimitoare ; găsim 
schimbări de sunet ca la noi. 51 
acestea vin din, “anumite. feno- 
mene sufleteşti, căci, 
schimbă sunetul întrun fel, a- 
ceasta înseamnă că s'a schimbat 
în suflet ceva în acelaş fel, 51 18, 
noi $1 la dânșii. Dar dialectul 
sard din Sardinia şi întreaga via- 
Та populară а Sardiniei care este 
aşa de asămănătoare си viaţa 
dela noi! 


dacă se . 


Iată се ni spune limba italia- 
nă în deosebitele ei dialecte și ce 
mare folos am avea dacă aceste 
dialecte, în loc să Пе pierdute 
prin dicţionare, ar exista în con- 
știința filologilor, cari ar putea 
să se sprijine pe cunoștința ge- 
nerală а tot ce poate presinta 
frumosul graiu italian. 

Dar vin la a doua asemănare 
între Italia 51 România, una la 
care nu se gândeşte lumea de о- 
piceiu,—apoi voiu veni la a treia 
la а, patra, la о cincea, la a șasea, 
care este pe cale să se desemne- 
ze acum. Dar, natural, după ce 
am pus temeiul, după ce am în- 
lăturat ceia се nu trebue păstrat 
și am introdus lucruri la care nu 
se gândește toată, lumea, îmi va 
fi mult mai ușor, — mai ales du- 
pă ce am creat atmosfera de care 
cea mai mare parte dintre vorbi- 
tori по știu' crea cu publicul 51 
pe care fără îndoială nu un pu- 
blic așa де entusiast am isbutit 
s'o “creez, nu numai cu ai miei, 
даг şi cu lume mai mult sau mai 
puţin apropiată de ai miei, pe 
care simt plăcerea so am #паш- 
tea ochilor. Să-mi iertaţi deci 
introducerea, aceasta lungă, care 
înseamnă о obraznică, даш reu- 
5104 încercare asupra вада 
d-voastră. 


Latinitatea poporului român 


Та un anume moment, Impe- 
riul a dispărut la noi, deși i-am 
păstrat totdeauna amintirea. Noi 
am regretat instinctiv că nu mai 
sântem în împărăție, însă mu- 
mele Impăratului şi Impără- 
tesei, numele  Impărăţiei şi 
Прага е, uşile împărătești, 
tot ceia. ce este în legă- 
tură cu Domnul, care înseamnă 
Impărat, toate lucrurile acestea 
le-am păstrat, chiar dacă n'am 
mai putut trăi supt oblăduirea 
dregătorilor Imperiului care a 
fost întâiu roman 51 pe urmă а 


ajuns să fie bizantin, dar aceas- 

ta înseamnă tot roman, cu drep- 
tul de а întrebuința 51 alte limbi 
din Imperiu са mijloc де comu- 
nicaţie mai comod şi nici деси 
ca semn de schimbare де suflet. 
Cum am trăit noi în acest timp, 
în mia de ani goală dela 270 la 
1250 pe care unii ne-o tot scot 
îmainte, acel veac dureros ? Cau- 
sa pentru care n'am mers la con- 
gresul de bizantinologie де 1а 
Sofia, unde alți oameni cu un 
simţ de demnitate, maş spune 
mai puţin decât al meu даг alt- 
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fel, au mers, а fost, nu fiindcă 
în nu ştiu ce broșură а unui eru- 
dit rău crescut de la Sofia se re- 
liefase anumite greşeli pe care 
le face orice om care se ocupă 
de știință cu puţinul pe care i-l 
dă mintea omenească, ci pentru 
că în acel pamilet se spunea că 
Românii sânt „singurul popor 
care nare о istorie“; pentru vor- 
ра aceasta nu m'am putut duce 
acolo, cu atât mai mult cu cât a- 
cela care spusese aceasta ега, 
conducătorul secţiei istorice a 
congresului. Ce a însemnat oare 
că timp de o mie ani poporul то- 
mâmnese „па avut istorie ?“ 


De sigur că aceasta sa întâm-- 


plat fiindcă nimeni па purtat 
războiu la noi și пісі noi wam 
purtat  războiu aiurea, nimeni 
па scris istoria comerțului şi 
nimeni na înfățișat, între anii 
200 și 1200, cronica, excursiilor 
care sar fi făcut în aceste re- 
giuni, fiindcă nimeni па avut 
simţul pitorescului și să fi 715: 
„hai să vorbim de ceia се зе ре- 
trece pe malul stâng al Dunării, 


fiindcă acolo sânt niște păduri, 


mari, nişte câmpii verzi, și flori 
aşa de frumoase pe câmp, și oa- 
meni cu costume așa de intere- 
sante !“ Se vorbeşte de oamenii 
cari sânt la дал; când зе adu- 
mă lumea la un bal, sânt şi de 
асе: cari nu danţează, dar cine 
face darea de samă, vorbeşte de 
acei cari iau parte activă la pe- 
trecere 51 foarte rare ori, сапа 
e vorba de persoane importante, 
se adauge, întrun colt mai era 
şi domnul cutare de-o vârstă mai 
înaintată şi doamna cutare, fă- 
ră vârstă, fireşte, care n'a luat 
parte la дал. 

Dar în acest timp noi am trăit. 
vă puteți închipui са galgâirea 
de viață românească de la 1200 
înainte nu era posibilă fără să 
' fi existat înainte о pregătire. 
Nu poate cădea, din сег un popor 
gata făcut, ca să întemeieze un 
Stat, să poarte războaie și să sus- 
țină о politică. Atunci cum am 
trăit noi? In sate care erau a- 


sezate pe văi; în fiecare sat, oa- 
menii buni 51 bătrâni conduceau 
toate lucrurile: ei făceau jude- 
cata; în văile acestea existau 
şefii, juzii, 51 mai multe judeţe 
de acestea s'au unit apoi $1 au 
alcătuit о ţară, iar în fruntea 
terii era un Voevod-duce, 51 do- 
rinta era să fie pentru toată 1а- 
га un Domn, ceia ce însemna un 
Impărat. Ei bine, exact acelaș fel 
de viaţă 1-a avut, într'o mulțime 
de regiuni, poporul italian și со- 
munitatea sufletească se oglin- 
deşte şi în instituţii. Iată, dacă 
trece cineva marea și ajunge la 
Veneţia, unde la început nu era 
o Veneţie, ci mai multe Уепеш, 
— dogele era dux Уепейагит 51 
pe urmă, numai s'a ajuns la for- 
ma unitară, Veneția de astăzi 
fiind odată numai Rialto, „ma- 
lul înalt“, Rivus altus, iar Capi- 
tala era la  Негасеа, numită 
după numele Impăratului Hera- 
cliu —, găsim un grup de aşezări 
de pescari cari se guvernau, prin 
ce? Se guvermau printrun Se- 
nat și printr'o adunare а popo- 
rului întocmai ca la noi, unde to- 
tul se hotăra prin adunarea po- 
porului şi prin „oamenii buni și 
bătrâni“. Seful acestei populaţii 
erau judecători întocmai ca jū- 
zii noştri. Ducele, Dogele, care 
era în legătură cu Bizanțul, în- 
seamnă exact acelaş lucru са, 51 
Voevodul nostru, și, cum acesta 
se credea legat intim prin tradi- 
пе cu Impăraţii de la Bizanţ, tot 
așa dogele Veneţiei sa socotit 
necontenit legat de Imperiul Bi- 
zantin şi el socotia firească a- 
ceastă unire, atunci când se în- 
cheia o legătură de familie între 
Impăratul Bizantin şi între un 
membru al familiei ducale, Ab- 
solut aceleași aşezăminte, ace- 
laşi fel de-a se manifesta față 
de Impărat ca și același fel de a 
înfrunta pe barbari, de a огатл- 
dui lucrurile exterioare. 

In Franţa așa ceva se găsește 
numai întrun singur moment, 
în acea île de France сате a fost 
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mai târziu База Statului frances 
51 în care se întâlnesc întrun 
moment regi de origine пераг- 
bară, latină; sânt vre-o trei, E- 
gidiu, Siagriu $1 contele Paul; ре 
urmă, lucrurile acestea au dis- 
părut, pe când în Italia s'au men- 
tinut. ; 

бе duce cineva la Roma. Се 
constată acolo? Impăratul este 
Та Constantinopol, șeful oraşului 
este episcopul, Papa, întocmai 
cum, pe malul drept al Dunării, 
foarte multă vreme, singura au- 
toritate a fost autoritatea epis- 
copală, — noi n'am avut-o, fiind- 
са nu aveam o Biserică în ade- 
văr canonică. Alături de Papă 
cine este ? Poporul roman orga- 
nisat Бегапезве. Şi рапа astăzi 
Roma în mare parte are pecetea 
aceasta rurală; ţeranul roman 
se vede până în mijlocul Romei, 
şi, în afară de ceia се au adus 
splendorile adause în timpurile 
cele noi, îl simţi că el este la ori- 
gine, 51 pecetea lui па dispărut. 
Poporul acesta roman joacă un 
așa de таге го, încât eu atri- 
puiu încoronarea lui Carol cel 
Mare nu unui plan adus de el şi 
nici unei socoteli făcute de Pa- 
pă, — evident că au fost ceva 51 
din lucrurile acestea, — 81 nici 
inteligenței cănturarilor саті în- 
cunjurau pe regele franc, ci u- 
пе! manifestații spontane а po- 
pomului roman, саге, în ziua де 
Crăciun a anului 800, când a a- 
părut voinicul stăpânitor franc, 
a făcut să se audă aclamaţiile 
obişnuite la încoronarea unui 
Impărat bizantin: „mulţi ani de 
fericire și noroc lui Carol Au- 
gustul, Прага al Romanilor“. 
Exact ce sa întâlnit în părţile 
noastre, de $1, aici nu ве puteau 
Тасе manifestații де acestea, 
măcar că trăia instinctiv senti- 
mentul că Roma se va întoarce 
în dreptul ei, că străbunii noștri 
sunt totuşi acolo pentru a se pri- 
mi, cândva cu bucurie întoarce- 
rea singurului stăpân legiuit. 

Se duce cineva în Italia de 
Sud: află că lumea era organi- 


zată, pe orașe pe lângă grupări de 
acestea murale. Sicilia a primit 
ре Arabi, pentru се? Fiindcă lu- 
теа, aceasta organisată local а, 
găsit anumite avantagii în stă- 
pânitorul acesta care ajuta așa, 
de mult $1 cerea așa de puţin în 
materie de dări. 

In Sardinia, până la sfârşitul 
evului mediu au durat forme de 
organisare ca ale noastre. Insula. 
se împărțea în judicaturi, ca a- 
ceia de Arboreia $1 altele din de- 
osebite părți ale insulei. Condu- 
саол Sardiniei erau adesea 
demnitari de caracter rural: u- 
nul se chema marele berbecar și 
el figurează în cartele autentice 
ale Sardiniei. O viață populară 
întocmai ca aceia de la moi. 

51 adaug că un răsunet al a- 
cestei пей populare е în tot ceia 
ce a făcut Italia mai târziu. Sânt 
State în care s'a făcut totul prin 
Stat, și sunt alte State în care 
basa este totdeauna de caracter 
popular. Tot ceia ce s'a făcut în 
Italia s'a făcut pe basa aceasta, 
populară, și nu poate exista о 
maj strălucită dovadă decât fe- 
lul cum s'a alcătuit Italia. 

Ка s'a alcătuit prin trei fac- 
tori. In adevăr, cine а făcut Ita- 
lia ? S'ar putea face în Italia un 
monument, o întreită statue care 
ar represinta ре cei trei creatori 
ад еі: Victor Emanuel, Cavour 61 
Garibaldi. Dar ce înseamnă a- 
ceasta ? Garibaldi înseamnă o- 
mul popular. Dacă voiţi, este Tu- 
dor Vladimirescu al nostru, cel 
adevărat 51 modest, care па zu- 
grumat niciun boier la Bucu- 
rești, ci, dimpotrivă, а lucrat 
foarte bine cu Dinicu Golescu şi 
anumiţi șefi ai unei boierimi pa- 
triotice, de același sânge cu dân- 
sul. Alături, este Cavour ; cuge- 
tarea ascuţită a intelectualului. 
La, moi Mihail Kogălniceanu, fără , 
de care poate că România nu 
g'ar fi făcut în acel moment, fără 
pregătirea pe care a dat-o el u- 
mei întregi generaţii și fără felul 
cum a făcut să intre ideia Ro- 
mâniei în sufletul, puţintel pro- 
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vincial și localist, al Moldovea- 
nului, așa că a trebuit să se gă- 
sească omul care să-l pregăteas- 
că pentru marea jertfă care se 
cerea de la dânsul. Jertiă са a- 
ceia pe care a impus-o Cavour 
Piemontesilor săi, când s'a pără- 
sit Turinul, devenit astfel un o- 
таз de provincie, şi, mai apoi 
Florenţa, capitala pentru câtăva 
vreme — şi ce огаз era splendi- 
dul Turin și câtă artă е cuprin- 
să în Florenţa ! —, pentru a se 
duce să găsească Roma în halul 
în care se ваза în momentul 
- când ва, așezat capitala acolo, о 
Romă de un caracter care, evi- 
dent, nu era legat de ideia uni- 
tăţii naţionale. $1 al treilea cine? 
Vietor Emanuel. Fiindcă este 
regele. Fiindcă întrupează ideia, 
necesară, а Impărăției. Aşa, la 
noi, este Domnul, şi unirea {е- 
rilor noastre a trebuit să se facă 
în semnul Domnului, al lui Ale- 
xandru Cuza, care fusese ceia ce 
fusese înainte, dar, în momentul 
când s'a suit pe Scaunul lui Ște- 
fan cel Mare și al lui Mircea cel 
Bătrân, a fost Domn ca şi cum 
neam de neamul lui ar fi fost 
numai Impărați, stăpânind о 
Impărăţie. Vedeţi cele trei icoa- 
ne care răsar de-o parte şi de 
alta, manifestații ale unui su- 
îlet întru toate asemenea. 

Dar а fost un timp în care noi 
eram cei pierduţi ai latinității, 
în colţul acesta, în unghiul ace- 
sta slav de Peninsulă Balcanică. 
81 сай Români n'au mâncat Sla- 
vii aceştia pentru ca să trăiască, 
larg astăzi ! Credeţi dv. că Bul- 
garii represintă o nație slavă așa 
de numeroasă ? Slavii la ei au 
fost doar câţiva : Turanienii, а- 
‚ сезй cuceritori de la 670, au fost 
numai o ceată de ostași; basa 
este elementul tracic romanisat, 
care s'a slavisat 81 а ajuns supt 
stăpânirea Bulgarilor, cari li-au 
dat un nume. Dar Sârbii ? N'are 
decât să se uite cineva la unii 
Sârbi pentru a recunoaşte ele- 
mentul гіс; și sânt şi capete 
romane, cel puţin tot atât de 


multe acolo са $1 în Oltenia поа- 
stră. Iar, dacă ia cineva pe Pro- 
сори, istoricul domniei lui Ius- 
tinian, vede са toată regiunea 
aceasta era plină de sate şi de 
grupări având locuitori cu de- 
săvârșire Romani. Pe de altă par- 
te, nouă ni căzuse asupră stăpâ- 
nirea ungurească,  desființând 
partea din Țara Românească un- 
de mai târziu regele 51-а, făcut pă- 
durea lui 51 „țara de dincolo de 
pădure“, adică Ardealul, rupând 
unitatea politică a poporului го- 
mânesc. Se tăiase astfel comuni- 
сайа cu Apusul prin aşezarea, 
Slavilor în Dalmatia 51 prin așe- 
zarea Ungurilor în Panonia. Dar 
cine a plâns de mila noastră, Ci- 
пе a avut un simţ pentru aceas- 
tă completă isolare а unui po- 
por nobil ca origine, pierdut а- 
сит în mijlocul celei mai com- 
plete şi mai amenințătoare bar- 
parii ? 

Noi iubim foarte mult pe Fran- 
cesi; nu pierd” nicio ocazie 
pentru a spune. Acum салата, 
vreme, m'a întrebat, la Paris, un 
grup de gazetari internaţionali 
care este politica României și li- 
am răspuns: „Intrebați pe mi- 
nistrul de Externe“. — „Пат саге 
este politica poporului românesc ? 
Care ar fi politica Romàniei în- 
trun războiu ce sar porni?“ — 
„Noi nu putem fi decât alături 
de Franța, dar niciodată nu s'ar 
putea trage un foc asupra unui 
soldat italian“. Eu iubesc Franța, 
dar în părțile acestea ale noastre 
n’a venit până pe la 1600 niciun 
Frances decât numai, în calitate 
de cruciați, pe Dunăre, câțiva 
Burgunzi la 1445 supt steaguri 
care erau semne de luptă împo- 
triva păgânilor, — un act inter- 
național, саге nu avea a face cu 
legăturile dintre noi și marele 
popor frances. Au venit pe urmă 
Francesi în luptele interne de la 
noi după 1600: ostași cari-și că- 
utau o ocupaţie, câte un genti- 
lom loren şi alții, cari au fost a- 
mestecaţi în frământările Mol- 
dovei. Alături, câte un ceasorni- 
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cag pentru Curtea lui Vasile Lu- 
pu. 51 mai ales tot felul de călă- 
богі, mai ales călători „filosofi“ 
în secolul al XVIII-lea, cari ve- 
niau la moi са să vadă cum se 
presintă o societate fără liberta- 
te. „Filosofii“ aceștia căutau „ti- 
таліі“ pretutindeni, şi, atunci, 
Domnii și boierii noştri erau ele- 
mente de experienţă pentru „fi- 
105011“ cari voiau să vadă așa ce- 
va 51, де fapt, înțelegeau mai 
mult sau mai puţin, din societa- 
tea românească. Aceasta nu este 
о acusaţie care sar aduce po- 
porului frances. El era unde era, 
— o distanță aşa de mare —, a- 
vea, interesele sale, care mergeau 
unde mergeau. 

Dar aşa а fost potrivirea vremu- 
rilor că, întăia oară când am vă- 
zut moi Latini ре malul Dunării 
românești, era supt steagul cu 
leul Sfântului Marcu al Veneţiei 
şi supt steagul cu Sfântul Gheor- 
ghe al Genovei ! Marea noastră 
a redevenit vie, atunci când a- 
ceşti oameni au apărut 81 au m- 
tvemeiat orașe înfloritoare, pre- 
pretutindeni, de la Mangalia până, 
la vărsarea, Nistrului în liman, a- 

„colo unde era Moncasiro al lor, 
Cetatea Albă a noastră. Negoţul 
nostru s'a întemeiat în mare par- 
te prin activitatea acestor negus- 
tori itâlieni ; în toate legăturile 
pe care le-am avut cu dânșii, noi 
am cules foloase; şi па fost 
niciun moment în care aceste le- 
gături să fi. fost întrerupte prin 
acte de nedreptate sau  duşmă- 
nie, din partea lor. Sa frămân- 
tat asttel încă, de la 1300 toată 
viaţa noastră economică cu a- 
ceastă admirabilă activitate — 
despre care voiu vorbi și mâne — 
a republicelor italiene. 


DUPĂ EVUL MEDIU 


ба mântuit evul mediu ; a ve- 
nit vremea când popoarele сал- 
tau să se cunoască. De nicăieri 
n'au venit atâţia călători са din 
Italia. Venia negustorul pentru 
scopurile lui, veniau unii aventu- 


rieri pentru plăcerea lor, dar 
niciodată nu s'a întâmplat să se 
vadă acest popor al nostru, în 
nenorocirea lui, în viaţa lui sme- 
rită, în neputinta lui de-a se 
manifesta după puterile pe care 
le simţia într'însul, mai adânc 
înțeles decât cum este în pagi- 
nile acestor scriitori italieni. Pâ- 
mă în secolul al XVIII-lea măr- 
turiile cele mai adevărate și de- 
папа Ше de simpatie mai adâncă 
vin de la dânșii. 

De се? Ce li oferiam noi ? Ce, 
am făcut din dânșii miniștri, со- 
mandanţi de armată ? Era са în 


„timpurile noastre, când poate ve- 


ni cineva pentru о mare între- 
prindere : se duce la cutare, mă- 
nâncă un cantalup cu dânsul și 
îi pune Dumnezeu mâna în cap ? 
Nu era așa ; era o vreme când nu 
se făceau afaceri nicăieri, dar 
oamenii aceștia se simțiau sufle- 
tește una cu noi. Și aceasta este 
minunea cea mare în legăturile 
dintre popoare, minune care în- · 
trece cu mult combinaţiile diplo- 
maţilor $1 hotăririle miniștrilor, 
protocoalele şi parafrasările, са 
în vremea când, în durerea pa- 
triotică 51 naţională a italienilor, 
cu о veşnică amenințare asupra 
lor, nu lăsăm să se exporte cămi- 
lele din România și produsele ad- 
mirabilelor noastre fabrici de ат- 
me în Italia. Lucrările acestea, - 
sânt însă ale momentului, sânt 
ale cerinţelor pe care unii, în con- 
știința lor, le primesc şi alţii nu 
le primesc ; sunt lucruri de su- 
prafaţă, де oficialitate, dar, în 
ceia се privește cele fundamen- 
tale, pe acestea nu le creiază 51 
nu le poate schimba nimeni, și 
aceste lucruri s'au dovedit în ra- 
porturile dintre aceste două po- 
poare. 

Francesii wau înțeles totdeau- 
na pe Italieni, $1 nici Italienii n'au 
înțeles totdeauna pe Francesi, 
dar să ni se arăte casurile când 
un Italian n'a înţeles ре un Ro- 
mân sau un Român na înţeles 
pe un Italia. Dacă, poate, 


сой- “ 


ştiinţa abisino-română din ulti- 
mele timpuri le cunoaște, rog să 
mi se spună acestea, și anume în 
dialectul amaric ре care îl cu- 
nosc întrucâtva, pentru că am 
găsit cel mai vechiu text al lim- 
bii amanice de ре la 1400, 51, da- 
că ar căuta cineva în Enciclope- 
dia. Ităliană, $1 acolo eu sânt а- 
rătat ca unul care am fost la în- 
ceputul studiilor privitoare la A- 
pisinia. 

Dar а venit secolul naționali- 
tăţilor ; în acest secol Franţa ега 
formată са Stat, Spania era for- 
mată ca Stat, Portugalia era for- 
mată са Stat; singurele” două 
naţiuni care nu erau formate ca 
State 81 care în fiecare moment 
au trebuit să se înțeleagă în si- 
lințele lor pentru a întemeia Sta- 
tul, sunt națiunea românească 
şi cea italiană. 51 Ardelenii noş- 
$: nu sau dus la Paris; Simion 
Bărnuţiu şi Papiu Ilarian s'au 
dus la Padova, $ acolo au găsit 
îndestularea acestei sete nestin- 
se de Statul național unitar ro- 
тап, са 51 ideia, de autoritate. A- 
mândouă au venit de acolo. 

Şi aici trebuie să facem о de- 
оверше. Mulţămim Franciei pen- 
tru tot ce ni-a dat în ce privește 
cultul libertăţii, dar un popor 
se ţine numai cu potrivirea chib- 
zuită între ideia libertăţii și în- 
tre ideia, autorităţii. Libertatea 
neînfrânată ajunge la excese 
prin care se distruge о țară, iar 
autoritatea lipsită cu totul де li- 
bertate poate fi periculoasă. Au- 
toritatea în sensul voinţii unui 
întreg popor este însă un lucru 
sfânt, și aceasta este doctrina lui 
Cavour, dela care sau împărtă- 
şit acei cari au venit la Bucu- 
reşti 51 la Iaşi 51 au fost condu- 
cătorii noştri către ţinta supre- 
mă a întemeierii Statului naţio- 
nal. 

Şi când s'a făcut unirea noas- 
tră cu Vodă Cuza, împotriva Vvo- 
imții multora, şi, să nu se supere 
nimeni, împotriva voinții  hotă- 
гае а Angliei, care а făcut im- 
posibilul ca să nu se unească 


Moldova cu Тага Românească, 
de hatârul Turecilor, сагі nu tre- : 
buiau vurburaţi întro dominație 
de care erau incapabili, ei bine 
când Cuza-Vodă a ajuns Domn 
prin  călcarea  voinţii Europei, 
саге pe vremea aceia se chema 
așa : Europa şi „Concertul euro- 
реал“, iar acuma se numește Ge- 
neva, când a ajuns Alexandru 
Ioan I-iul să fie Domn împotriva 
voinţei Europei 51 bătându-și joc 
de Europa — Italia о face azi cu 
mai multă politeță faţă de Gene- 
va decât noi față de Europa în- 
treagă, — cu о splendidă neru- 
șinare de „boieri moldo-valahi“, 
când moi am trimis Europei pur 
și simplu noua cartă de visită de 
Românie întemeiată, nici  într'o 
țară па fost mai mare bucuria, 
— aceasta era în luna lui Ianua- 
rie, după calendarul vechiu, 1859, 
— пісі la o naţiune па fost mai 
mare satisfacția decât la Italieni, 
fiindcă trebuia cineva să facă a- 
ceia се făcuserăm noi. 64 acest 
„fapt îndeplinit“ а, fost o creaţie 
doctrinară românească trecută і- 
mediat în conștiința poporului i- 
talian, care а reservat Europei 
exact acelaşi lucru ca noi. 

Pe când Europa voia o Italie 
de Nord pentru Victor Emanuel 
şi o Italie de Sud pentru cine 
ştie ce Murat, cu dreptul lui Na- 
poleon al III-lea de-a păstra 
Roma pentru Papă, poporul ita- 
Пап a răspuns prin ce? Prin а- 
ceia că a făcut o singură Italie, 
şi, când i-a convenit, sa așezat 
și în capitala sa, în Roma, fără 
să întrebe pe nimeni. Se poate 
o concordanţă mai deplină între 
acţiunea a două naţiuni ? 

Când, pe urmă, la 1871-18, a 
fost vorba de independenţa noa- 
stră, mai toată lumea a pus con- 
0101. Singurul Stat care па pus 
condiţii a fost Italia, care ni-a 
spus hotărît că râurile nu se 
întorc niciodată, la izvoarele lor, 
că, ele merg necontenit în jos și 
că micio putere omenească nu va 
împiedica râul care plecase de a 


ОЗ 


ajunge рапа la capăt la rosturi- 
le lui. 

Si, în sfârșit, astăzi, când de ре 
urma luptelor interne şi atâtor 
teorii de împrumut, națiunea a- 
ceasta a noastră părea că se pier- 
de puţintel în reverii ideologice, 
răsărind tot felul de planuri de 
Românie viitoare, cu schimbări 
de Constituţie dintr'un moment în 
altul, cu consultarea zgomotoasă 
a masselor populare, când părea 
că însuși principiul vieţii de Stat, 
care este autoritatea, slăbeşte, în 
momentul acesta ni arată Italia 
lui Mussolini ce poate face auto- 
ritatea. 61, în momentul când 


mulţi credeau că avem о singură 
datorie : să пе așezăm la masa ре 
care ni-a dat-o jertfa celor morţi 
51 un noroc unic, Italia lui Mus- 
solini ni proclamă care este dato- 
па creaţiei, ctitoriei, întemeierii. 

51 trebue să fim recunoscători 
ctitorului de ţară 51 reformatoru- 
lui de autoritate care a făcut să 
pătrundă, fie 51 poate într'o for- 
mă greşită la acei cari nu gân- 
desc destul, dar іп forma care 
trebue la aceia cari au cugetarea 
deplină și matură, simţul datoriei 
noastre faţă de propriul nostru 
popor. 
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